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C.A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

Insérer le texte ci-joint (Proposition N° 2A), L la suite des 
"motifs” figurant sous ”18” au haut de la page 19, Document Np 1-1.

Remplacer le contenu de la page 48 du Document II0 1-1 par le texte 
ci-joint (Proposition N° 2B).
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Etats-Unis d ’Amérique
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A N N E X E

PROPOSITION N° 2A ;

10,8 Les stations desservant des ZLAilP peuvent, lorsque cela est nécessaire
pour assurer des communications satisfaisantes avec les aéronefs, utiliser 
des antennes a effet directif et une nuissan.ee d ’émission conforme aux dispo­
sitions du n paragraphe 21~Tn ° 57T* Dans de tels cas, 1,' administration dont 
dépend l ’émetteur prend les dispositions nécessaires ;

10.8 «1 Pour qu’aucun brouillage nuisible ne soit causé aux stations
utilisant des fréquences conformément aux dispositions pertinentes 
du plan d'allotissement ; '

10.8,2 Pour que la puissance rayonnée dans d ’autres ZLAM? ou ZLARN
auxquelles.la même ou les mêmes fréquences sont aJloties ne dépasse 
nas la valeur permise selon lés critères techniques sur lesquels est 
fondé le plan;

10.8 ,3 Pour que les caractéristiques du die,gramme de ra?/~onnement de
l ’antenne à effet directif ainsi utilisée soient connues ou que 
l ’antenne à effet directif utilisée soit d ’un modèle pour lequel
on sent réaliser un diagramme de rayonnement typique

10.8.4 1 Pour que les caractéristiques de directivité de l ’antenne
utilisée soient telles qu’elles .réduisent au minimuip le rayonnement 
dans les directions non désirées? notamment dans la direction d ’autres 
ZLAI.f? ou ZLAEN auxquelles .les mêmes fréquences ont été alloties en 
vertu du plan.

Motifs ; Bien que les possibilités d ’utilisation d ’antennes à effet
directif soient limitées'dâns le service mobile aéronautique (R)? 
leur emploi dans les stations terminales desservant des routes dont 
de grands tronçons passent au-dessus des mers - comme c'est le cas. 
dans certaines ZLAMP - permet une amélioration des communications 
avec les aéronefs, amélioration qu'il n ’est pas possible de réaliser 
autrement sans enfreindre les critères techniques sur lesquels le 
plan est fondé. Dans ces circonstances une antenne à effet directif 
de construction appropriée permet d'utiliser une puissance d ’émission 
plus grande, sans qu'il en résulte une dégradation du rapport do 
protection contre le brouillage, fixé à 15 db.

Il appartient aux admini s traitions de s'assurer que les dispo­
sitions des paragraphes 10.8.1 à 10.8.4 (N° 18B à 18E) sont respec­
tées dans leurs pays respectifs ; c 'est pourquoi il est inutile de 
prévoir ces clauses dons les procédures de notification à l'U.I.T. 
et d'inscription aux fins d'examen par l'I.F.R.B. (voir la propo- 
sition N° 30 des Etats-Unis).
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Les dispositions des paragraphes 10.8.1 à 10.8.4 (NoS 18B à 
18E) seraient applicables chaque fois qu'une antenne à effet 
directif est utilisée, quelle que soit la puissance d'émission.

Les dispositions ci-dessus ont donc pour but de définir dans 
quelles, circonstances les stations terminales desservant les 
ZLÀMP. peuvent utiliser des antennes à effet directif rayonnant 
une puissance d'émission dont la valeur est indiquée au para­
graphe 21 (voir N° 57). ’

PROPOSITION N° 2B :

Sauf indication contraire figurant «as-pas^iee à.la partie II, eé 
ï¥, on suppose que les puissances de crête 3Pey»aaée&-6ea£-4es-ovfc£vaa£eG~* 
fournies à la ligne de transmission de l'antenne répondent aux spécifications 
ci-après :

Puissance de crête rayonnée

Classe d'émission Stations Stations 
utilisant des

Stations 
utilisant des

antennes sans 
effet directif

antennes à 
effet directif

Stations 1 kW 2,5 kW
Al aéronautiques 

Stations d'aéronef .. 5-0 W (voir 21.A)

A3, A3H Stations ^e^-eG^-eee ■ : 4 kW 10 kW
(taux de 

modulation 100 %)
aéronautiques 

Stations d'aéronef 200 ¥ (voir 21.A)

21.A Etant donné la grande diversité des caractéristiques de directivité
des antennes de bord, il n'a pas été spécifié de puissance maximum pour les 
stations d'aéronef.: La valeur de la -puissance rayonnée devra être telle 
qu'elle ne puisse causer de brouillages nuisibles à d'autres stations utili­
sant des fréquences conformément au plan d'allotissement.

Motifs s a) spécifier la puissance de façon plus précise et aligner le 
tableau sur la pratique actuelle, dans les cas d'utilisation 
d'antennes'à effet directif par les stations aéronautiques; et
b) rendre possible l'utilisation future d'un. équipement d'émission 
analogue à celui qui est actuellement installé à bord des aéronefs.
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21.1 Pour l'indication de la puissance moyenne à notifier pour des
émissions de classe A5H dans le service mobile aéronautique H O  » on consi­
dérera que la puissance moyenne est égale à 0,500 x, puissance de crete 
rayonnée, dans le cas d'une émission modulée à 100 % par une oscillation 
sinusoïdale périodique unique.

Motifs i Permettre .la conversion de la puissance de crete rayonnée
en puissance moyenne, pour la notification de la puissance à 
111, F, R , B,
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Original î anglais

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

Etats-Unis dAmérique 

PROPOSITION RELATIVE AUX TRAVAUX DE LA CONFERENCE

PREFACE

L’Administration des Etats-Unis d ’Amérique appuie sans réserve 
l'idée de consacrer exclusivement la session de 1964 de la C.A.E,R, aéronau­
tique a. la planification et d ’en faire une session préparatoire de la session 
principale de 1965* Toutefois, elle estime que, pour tirer le meilleur parti 
possible de cette session de planification, il faut avoir conscience des 
objectifs finals h  atteindre. C ’est dans cet esprit que les propositions 
ci—jointes ont été élaborées. Or, un certain nombre d ’entre elles n ’exigeront 
pas un examen définitif avant la session principale, en 1965. Ces propositions 
seront déterminées à la session de 1964, et les Etats-Unis les reviseront, 
avant leur examen par la session de 1965, en tenant compte des résultats de la 
session de 1964,
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RÉSUME DES PROPOSITIONS DES ETATS-UNIS •

Les Etats-Unis proposeh# qu’un nouvel appendice 27 soit rédigé 
peur 1© service mobile'aéronautique' (R). et que l’application de l'appen- 
dice 26 soit limitée au service mobile aéronautique (OR), Cette division des 
Plans (R) et (;GE) en- deux appendices distincts du Règlement des radiocommuni­
cations^ permettra d ’entreprendre selon des principes entièrement nouveaux, la 
révision dur Plan d ’allotissbment pour l e  service (R), Pour faciliter les 
références aux dispositions du nouvel appendice 27., on a adopté un système de 
numérotation analogue a celui du Règlement des radiocommunications.

Dans les propositions relatives au nouvel appendice 27, nous avons 
respecté la présentation générale de 1.'appendice 26, que nous avons: aménagée 
de manière â en faciliter l’application et l’utilisation par les administra­
tions. La révision proposée comporte des dispositions nouvelles concernant j

a) les conditions d ’utilisation d ’émissions a bande latérale unique,
sous réserve de restrictions appropriées;

b) de nouveaux éléments pour le tracé des courbes de portées de brouil­
lage, a une échelle différente de celle spécifiée dans l’appendice 26 actuel­
lement en vigueur;

c) l’extension des données de propagation par l'inclusion de cartes
et de calques pour les zones polaires nord et sud;

d) la suppression de dispositions qui ne sont plus nécessaires;
e) la modification d'autres dispositions.

Conformément h des accords conclus dans le cadre de l’O.À.C.I., les 
Etats-Unis proposent que la révision de l’appendice 26 soit fondée sur l'uti­
lisation d'émissions a modulation d ’amplitude et double bande latérale et que 
l’attention de la C.A.E.R. aéronautique se porte principalement sur la protec­
tion â assurer a ce système.

La révision de l’appendice 26 et la préparation d'un nouvel appen­
dice 27 entraînent des modifications à l’appendice 1 ainsi qu'aux articles 7 
et 9 du Règlement des radiocommunications (Genève, 1959). Du fait de la révi­
sion de l'appendice 26, il sera nécessaire d'établir dans le Règlement une 
distinction entre les fiches de notification qui seront présentées â l'I.F.R.B. 
au titre du Plan (R) de 1959 et celles qui le seront en vertu du Plan de 1965. 
De plus, il faudra adopter une procédure intérimaire pour faciliter le passage 
du Plan (R) de 1959 à celui de 1965. On trouvera dans le présent document des 
propositions tendant à la modification de l'article 9 et un projet de résolu­
tion relatif à la procédure intérimaire envisagée.

Afin de faciliter les travaux de la session préparatoire en ce qui 
concerne l’établissement d ’un formulaire approprié par lequel les administra­
tions pourraient soumettre de manière uniforme des données statistiques rela­
tives au trafic aérien civil sur les lignes aériennes mondiales, nous avons 
inclus dans les présentes propositions un projet de formulaire ainsi que des 
directives pour son mode d'emploi.



En vue de réduire au minimum la durée de la session principale de la 
C.A.E.R,, nous avons pris soin d ’établir le projet de formulaire en tenant 
dûment compte des possibilités de la calculatrice IBM 1401 (ou d ’une machine 
analogue) utilisée par l’Union pour le traitement des données statistiques 
communiquées par les administrations au sujet du trafic aérien.

On trouvera ci-après l'exposé des principes, ainsi que le détail des 
propositions tendant à insérer de nouvelles dispositions ou a modifier les 
dispositions existantes et, dans chaque cas, les motifs invoqués à l'appui des 
modifications proposées.

La plupart des propositions présentées par les Etats-Unis sont 
conformes aux recommandations contenues dans le Rapport de la réunion spéciale 
des télécommunications de l'O.A.C.I., qui s'est tenue à Montréal en avril et 
mai 1963,

Annexe au Document N° I-l-F
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P R E M I E R E  P A R T I E

PROPOSITIONS TENDANT A LA MODIFICATION 

DES PARTIES I ET II DE L'APPENDICE 26
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PROPOSITION N° 1 :
Lors de la révision de l’appendice 26, il conviendra d’adopter 

un système de numérotation approprié pour faciliter les références aux 
diverses dispositions.
Motifs : Au cours des années où ont été appliquées les dispositions

de l’annexe 8 aux Actes finals de la C.A.E.R. de Genève, 1951, 
et celles de l’appendice 26 au Règlement des radiocommunications 
(Genève, Ï959)> le besoin s'est constamment fait sentir d ’une 
numérotation appropriée permettant de se référer commodément et 
rapidement aux diverses dispositions, sections, paragraphes et 
alinéas de l’appendice 26. Pour répondre à ce besoin, nous propo­
sons ci-après un système de numérotation, à appliquer lors de 
la révision définitive de l’appendice 26.

Le système de numérotation ne devrait pas être incompatible 
avec celui utilisé dans le Règlement des radiocommunications tel 
qu’il existe actuellement ou tel qu’il pourrait être modifié au 
cours des années à venir. Cependant, comme l’on risque de se 
trouver dans l’obligation de se référer à l’appendice par son 
numéro, une telle incompatibilité est plus théorique que réelle. 
Dans ces conditions, il suffira d ’adopter un système de numéro­
tation consécutive.

Contrairement à la méthode adoptée dans l’annexe 8 aux 
Actes finals de la C.A,E.R, (Genève, 195l), et dans l’appendice 26 
eu Règlement des radiocommunications (Genève, 1959), les titres 

• des différents paragraphes de l’appendice 26 ne devraient pas 
. porter de numéro de référence. Cela serait conforme au système 
utilisé dans le Règlement des radiocommunications.

On remarquera que, dans nos propositions relatives à la 
révision de l’appendice 26, nous avons précisément utilisé ce 
système de numérotation.
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PROPOSITION N° 2 :

APPENDICE 26 27 

au Règlement des radiocommunications 

Genève, 1959

Plan d*allotissement 

des fréquences pour le service mobile aéronautique (r ) 

et renseignements sfv rapportant

(voir l’article 7 du Règlement des radiocommunications,
Genève, 1959)

Secrétariat général de 

l’Union internationale des télécommunications

GENEVE
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PARTIE I 

DISPOSITIONS GENERALES 

Section I, Définitions

Plan d * allotissement des fréquences Elan qui indique les fréquences à 
utiliser dans une zone ou par un pays, sans préciser les stations aux­
quelles ces fréquences peuvent être assignées.

Signification de la terminologie employée dans le présent appen­
dice pour les différentes méthodes de répartition des fréquences ;

Répartition des fréquences 
à des : En français En anglais En espagnol

Services Attribution
(attribuer)

Allocation 
(to allocate)

Atribucién
(atribuir)

Zones Allotissement
(allotir)

Allotment 
(to allot)

Adjudicacion 
(adjudicar)

Stations Assignation
(assigner)

Assignment 
(to assign)

Asignacién 
(asignar)

Une ligne aérienne mondiale -principale est une ligne de grande 
longueur, comprenant un ou plusieurs tronçons, dont le caractère est essen­
tiellement international, qui s’étend sur plusieurs pays et qui exige des 
communications à longue distance.

Une zone de passage des lignés aériennes mondiales principales 
(ZLAMP) est une zone englobant un certain nombre de lignes aériennes 
mondiales principales qui suivent généralement un même courant de trafic 
et qui sont géographiquement assez voisines pour pouvoir être desservies 
logiquement à l’aide des mêmes familles de fréquences.

Les lignes aériennes régionales et nationales sont toutes les 
lignes aériennes utilisant le service mobile aéronautique (r ) qui n ’entrent 
pas dans la définition des lignes aériennes mondiales principales donnée 
au paragraphe 4 ci-dessus.

Une zone des lignes aériennes régionales et nationales (ZLARN) 
est une zone englobant un certain nombre de lignés aériennes définies au 
numéro précédent.
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Famille de fréquences du service mobile aéronautique Groupe de fréquences 
choisies dans différentes bandes du service mobile aéronautique pour 
permettre l’établissement de communications entre les aéronefs en vol et 
les stations aéronautiques correspondantes quelles que. soient les heures 
et les distances.

Section II. Principes techniques et d 1exploitation appliqués 
pour l ’établissement du plan d ’allotissement des 
fréquences pour le service mobile
7 57  et

Motifs : Modification nécessaire compte tenu du fait que le nouvel
appendice 27 s’applique au service (r )«

A, Détermination de la des voies

entre fréquences : Les espacements entre fréquences qu’indique 
le tableau suivant permettent l'emploi de systèmes de communication à 
rendement élevé.

. Bande 
(kHz)

Espace­
ment
entre
fré­

quences
(kHz)

Bande
(kHz)

I
. Espace­

ment 
entre 
fré­

quences 
(kHz)

2 850 - 3 025 7 8 815 - ' 9-040 8 965 8,5
3 400 - 3 500 7 10 005 - 10 100 9 8,59~9©0 - 3-990 7 11 .275 11-179 - 11 400 9y§ 8
4 650 - 4-?£0 4 700 7 13. 260 g.3-000 - 13 360 40 8
5 450 - 9-4g© 5 680 7,5 3-9-010 - i5-i00 i©
9-480 - 9-730 7,5 17 900 - 18-050 17 970 10 8,5
6 525 - 6 685

:
7,5

Motifs : Supprimer les bandes du service (OR) et indiquer les espace­
ments proposés pour le service (r ) dans les bandes des 10y 11»
13 et 17 MHz,

a)* r-rTTvs-r-s-vr̂ TTT-?—âeS”éaiesi©Hs-de-©iasse-A^

Ofi~?€ÔÔHHâs'è“?TV”“TTTTT'î‘«'“———1©9—@Sü©©:i:©S.0—€!:©—dSS©©—Al-?



d). 5©Ha?-eabieiaèse—TT^rrTTTT-PTTTTT-àee-eiPïeaagemea^e-^aapiiôwliesp&r
©)• tée-a3?a?eag © aea*e—p-rTTT"rTTTTTTTTT-à»-Règiea©»4-â©e-3?aàieë©fflŒ taHi9a-

%â©a©r
Motifs : Ces alinéas sont transférés au paragraphe 10, afin d’assurer

la continuité de la présentation.

Fréquences à allotir
lii On trouvera dans le tableau ci-contre la liste des fréquences à
allotir dans les bandes exclusives réservées au service mobile aéronautique 
M ,  sur la base de la largeur de bande prévue au numéro 8. ci-dessus.
Motifs ; Préciser que le tableau s’applique uniquement aux bandes du

service (r ).
Renseignements relatifs aux assignations
10.1 a)- On suppose que, pour les émissions de classe A3, les fréquences 
de modulation ont pour limite supérieure 3 000 Hz et que, pour ,-les autres 
classes d ’émissions autorisées, le rayonnement des bandes latérales ne 
dépasse pas celui des émissions de classe A3,
10.2 fe)- Afin d'éviter les brouillages susceptibles de résulter de l'emploi 
simultané d'une même voie pour des émissions de classes différentes, l'uti­
lisation pour ies diverses classes d'émission (Al7-A2T-A37-A4-et-E4, voir
le paragraphe 11) des voies telles qu’elles résultent du tableau précédent 
fera l'objet d'arrangements particuliers entre les administrations intéres­
sées, aucune priorité de principe n'étant accordée à une classe d'émission 
particulière.

Annexe au Document N° I-l-F
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Motifs : Prévoir des émissions autres que celles -qui ont été
supprimées.
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2 850 - 3-455. 3.025

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
3
3
3

854
861
868
875
882
889
896
903
910
91?
924
931
938
945
952
95.9..
966
973
980
987
994
001
008
015

(R)
24 voies 
24 channels 
24 canales

3 023,5 (R) et (OR)
3-032
3-039
3-046
3-093
3-060
3-06?
3-074
3-084
3-088
3-099
3-402
3-409
3-146
3-423
3-430
3-43?
3-444
3-494

(GR>
48-veîes
48-eh&ane4»
48-eanaAes

3 400 - 3 500

3 404,9 
3 411,5 
3 418,5 
3 425,5 
3 432,5 
3 439,5 
3 446,5 
3 453,5
460.5
467.5
474.5
481.5
488.5
495.5

(R)
14 voies 
14 channels 
14 canales

654.5
661.5
668.5
675.5
682.5
689.5
696.5

4-703-9
4-?4079
4-?4?t9
4-724-9
4-?3179
4-?38t94-?4979

(R)
7 voies 
7 channels 
7 canales

(-or)-
7-veies 
?-efeaanele 
7-eaaalee

s-900— -3-950

Régien— 4

3-904
3-944
3-948
3-925
3-932

■(■OR-)-
7-veîes
7-efeans©4s
?—©ana4©©

3-939
3-946

4 650 - 4-750 4 700

5 450 --'5 480' 6 525 - -6-765 6 685

Région. 2

5 454 
5 461,5. 
5 469 
5 .476,5

(H)
4 voies 
4 channels 
4 canales

5 480 - 9-7-30 5 680

484
491.5 
499 
506,5. 
514
521.5 
529
536.5 
544.
551.5

(R)
26 voies 
26 channels 
26 canales

566.5 
574 ,.
581.5 
589.
596.5 
604
611.5 

5 619
5 626,5 
5 .634 
5 .641,5. 
5 649 
5,656,5 
5 664 
5 671,5
5 680 (R) et (OR)

4or)
ê-veiee 
é-©ha»a@4e 
ê-easalee

ÇM 
9-699t9 
9-703 
9-?i©79 
9-748 
5-725T5

6
6
6
6
6
6'
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

*)6-

6-
9-
6-
6-
9-
9-
9-
9-

529.5 
537
544.5 
552
559.5 
567
574.5 

‘ 582
589.5 
597
604.5 
612
619.5 
627
634.5 
642
649.5 
657
664.5 
672 
.679,5

■689
■68?r9
■693
•?0©r9
■708
■749t9
■723
■?3079
•738
■745-5
■753-
■76075

(R)
21 voies 
21 channels 
2 1 canales

468)-
42-veiee 
42-ekanaae4e 
42—©asâ4@©

Mofcifgï . Supprimer., dans le tableau relatif au service mobile aéronautique (r ), les 
allotissements de fréquences pour le service (OR).

Reason; Te remove-references in the aeronautical mobile (r ) service table to ^OR) 
servie© alle-tments.

Motives? Suprimir del cuadro del servicio movil aeronautico (r ) toda referencia a las 
adjudicaciones al servicio (OR).
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kHz - Kc/s

8 815 - 9-010 8 965 11-175 - 11 400 i9~949—
11 275 18-100

8 820 il-180-5 ' 18-015
8 828,5 11-190 43-085
8 837 4i-19978 48-095
8 845,5 11-809 48-045

(os)8 854 - 11—81878 18-085
8-862,5 11-888 (68) 48-055 iô-veiee
8 871

(R)
11-95?78 ll-veies 48-038

8 879,5 11-84? 48-085
8 888 18 voies 4i-88578 *)15-09S75
8-896,5
8 905 chan­

nels
11—855

Jt)ll-5^
*)i8-0957§

8 913,5
8 922 4i-88Q78~ 11 281cana­
8 930,5 les 11-890 11 289 17 900 » 48-05©
8 939 41—89975 

44-509
11 297 17 970

8 947,5 11 305 13-908t8“ 17 904,5
8 956 il-31§75 11 313 4?-91575 17 913

*) **)8-961,5 44-988 11 321 4?-98573 17 921,5
- 44-8837§ 15(R) l?-955-8 8 4i4

8—953 11-34? 13 voies l?-94578 3-veiee
8-9?878 44-88578 11 329 l?-9§578 17 930
8-984

(68)
11-358 11 337 13-95578_ 17 938,5

8-99275 41—5?878 11 345 17 947
9-Ô0i 9-voies 14-388 11 353 *)i?-9?8 17 955,5
9-©Q979 ii-3947§ 11 361 13-98578 17 964
9-Ô48 11 369 11 377 17-999-5 (os)
9_Qg878 U .3 8 5 ..... ... 11 393 . 4§-ÔÔ975 5-veie©
9-038 _ 43“800 

13 260
- 13 360 i@_Q4978

4g_ô£978

48-âQ878
10 005 - 10 100 13-Sl§y§

45—88878 (os)
4Q-Ô48 10 009,5 15-^§TE é-veie©
10—Ô8i 10 018 13-84§78
40-030 10 026,5 45—88579
40-039 10 035
40-048 11(r )- 13-854t5 13 265
40-083 10 voies 13 273
40-055 10 043,5 48-884^ 13 281
40-075 10 052 i5-294T£ 13 289
40-084 10 060,5 19-.2Q47s 12(r )
10-095 10 069 

10 077,5 
10 086 
10 094,5

1^-§147c
13-88478
l5-95478
13-5447843~554T8
13 329 ~
13 345

40 voies 
13 297 
13 305 
13 313 
13 321 
13 337 
13353

(Voir -notes page 17 ~ See notes page 17 - Véanse notas pagina 17)
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Motif-; Supprimer, dans le Plan relatif au service (r), les fréquences
alloties pour le service (OR). Indiquer les nouvelles fréquences 
rendues disponibles du fait d’un espacement plus petit entre les 
fréquences, dans les bandes des 10, 11, 13 et 17 MHz.

Reason; To remove. the (OR) service frequencies from the (r ) service plan. 
To indicate the new frequencies made available as a resuit of 
reduced channel séparation 10, .11, 13, and 17 Mc/s.

Motivos; Suprimir del cuadro del servicio mévil aéronautico (r ) toda refe- 
rencia a las adjudicaciones al servicio (OR). Indicar las nuevas 
frecuencias que quedan disponibles como consecuencia de la reduc- 
cidn de la separacion entre canales en 10, 11, 13 y 17 Mc/s.

*) Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions de 
classe Al.
Available for Al émission only.
Solamente para emisiones de clase Al.

**) Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions dont la 
fréquence est très stable.
It is necessary that only.equipment having a high degree of stability 
be used on this channel.
Es necesario que en este canal se empleen solamente equipos de gran 
estabilidad.



e) 10£  On reconnaît qu'il est possible de fractionner chacune des voies 
résultant des espacements ci-dessus en.deux voies, ou davantage, convenant 
pour les émissions de olasse Al,
à Peu#-eat4efsia?e-àes--keseiR&-*gëfc¥;fea:Guliea?eT--eH-geua?a?â-ga?eupeï»-àeô
veiee-aé^aee3a%e.&-qui-î'ésul%en4-àu-^ateleatt“préeéàeïit7-seHe-*fés'e^ve-qtte-les
a6teàftèet£atà©n&-inté»eeeéee-eeH9iueaat--dee-â¥3îaHgeaente:-p&¥tieuièeï,s.
Motifs î Cette clause n’a jamais été appliquée dans le service (r ) et

on ne pense pas qu'elle soit nécessaire dans l’avenir,

e) 10*4 Les arrangements visés aux alinéas te), e) 10.2 et à) 10.3 ci-dessus 
seront conclus en vertu des dispositions de l’article 43 (Arrangements par­
ticuliers) de la Convention internationale des télécommunications, et de 
l’article 4 du Règlement des radiocommunications.

10.5 L’Organisation de l’Aviation civile internationale (O.A.C.I.) 
assure dans une grande partie du monde la coordination internationale entre 
les radiocommunications du service aéronautique (r ). Il convient donc, le 
cas échéant, de consulter cette organisation en particulier pour utiliser en 
exploitation les fréquences prévues dans le Plan..

10.6 On considérera que les stations utilisant des émissions à bande 
latérale unique avec porteuse complète sont conformes au tableau si la , 
largeur de bande nécessaire ne s’étend pas au-delà des limites supérieures 
de la largeur de bande prévue dans le tableau pour les émissions à double 
bande latérale.

10.7 Les stations utilisant des émissions à bande latérale unique avec 
porteuse complète dans une seule voie(A5H) ne devront fonctionner que dans 
la moitié supérieure des voies dont les fréquences centrales sont indiquées 
dans le tableau.

10.7.1 Ces stations n’utiliseront que les émissions dans la bande
latérale supérieure, leur fréquence porteuse ayant la valeur suivante:
a) celle indiquée dans le tableau si la valeur de la fréquence allo- 
tie se termine par un nombre entier de kilohertz: ou b) si néces­
saire du fait des limitations de l’équipement une valeur inférieure 
de 0.5 kHz à celle indiquée dans le tableau si la fréquence allotie 
se termine par 0.5 kHz.

Motifs : Les alinéas 10.1 à 10.5 inclus, se rapportent aux assignations
de fréquence et doivent être traités en conséquence. L ’inclusion 
des alinéas 10.6 et 10.7 dans l’Appendice 27 a pour but : de 
garantir l’utilisation d ’émissions à bande latérale unique dans 
des circonstances où une protection suffisante est assurée au 
système à double bande latérale; de faire en sorte que les stations 
utilisant des émissions à bande latérale unique ne subissent aucun
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préjudice au point de. vue. de la priorité d!enregistrement, du fait 
qu’elles utilisent ce type d’émission; de permettre, le cas 
échéant, la réalisation du décalage des fréquences porteuses dans 
les systèmes à bande latérale .unique capables de produire des fré­
quences égales à des nombres entiers de kHz.

1 8  10.7.2 Dans le service mobile aéronautique (RV. la. fréquence à noti­
fier est celle indiquée dans le Plan, d’allotissement des fréquences. 
Dans les cas où-la fréquence •porteuse ..est différente de celle indi­
quée dans le Plan, il convient d ’indiquer également cette fréquence
•porteuse.

Motifs : Eviter toute ..confusion en ce qui concerne, la fréquence à
notifier,

11. Classes d’émission

I 9  11.1'- ; ’ Toutes les classes d’émission énumérées ci-dessous peuvent être
utilisées, à condition que l’utilisation de 1’émission : a) ait été coor-

20
2 1

22

23

24

conforme aux dispositions..pertinentes du paragraphe 10 ci-dessus; z ) ne
cause pas de brouillages.nuisibles aux autres usagers de la fréquence.

11,1.1 Téléphonie - Modulation d’amplitude

11,1.1,1 Double bande latérale . . .  c . . . . . . .  .
11.1.1.2 •Bande latérale.unidue, porteuse complète „ . . (A3H)

11.1.1.3 Bande latérale unique, porteuse réduite
... .(.A3Al(voir le numéro 25) . . . . . . . . . . . . .

11.1.1.4 Bande latérale.unique, porteuse supprimée
. (A3J)(voir le numéro 2 5 ) .......................

11.1.1.5 Bande latérale unique, deux bandes latérales
'  ̂‘

indépendantes (voir le numéro 25) . . . .  . . . (A3B)
25 Note : Ces émissions ne sont pas compatibles avec le système de

radiotéléphonie à double bande latérale utilisé actuellement par 
l’aviation Civile internationale sur les lignes mondiales.. Il se 
peut.que la compatibilité ne présente guère d’importance dans le 
cas, oh une fréquence est allotie à une zone comprise à l’intérieur 
des frontières d ’un m&me* pays..



• ' 11*1*2 Télégraphie (y compris les systèmes de transmission automatique
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de données)

11.1.2.1 Sans modulation par une fréquence audible
(manipulation par tout ou ri e n ).................

11,1.2.2 Transmission automatique (données), double bande
latérale, modulation d ’amplitude; manipulation
par tout ou rien d’une ou de plusieurs fréquences
audibles de modulation ou manipulation par tout

. (A2)ou rien de l ’émission modulée........ ..

11.1.2,3 Transmission automatique (données), double
bande latérale; modulation de fréquence par
manipulation par tout ou rien d ’une fréquence
audible de modulation de fréquence, ou par
manipulation par tout ou rien d ’une émission

: modulée en fréquence . . . . . . .  ..........

11.1.2.4 Transmission automatique (données), bande
latérale unique; télégraphie harmonique multi­
voie à modulation d ’amplitude avec porteuse
réduite . . . . . .  ............. . . . . . . . .

11.1.2.5 Transmission automatique (données), bande
latérale unique; télégraphie harmonique
multivoie à modulation d ’amplitude avec
porteuse complète . . .  .........................

11.1,2.6 Transmission automatique (données), bande
latérale unique; télégraphie harmonique
multivoie à modulation d’amplitude avec
porteuse supprimée  ................. (A7J)

Motifs î Aligner les désignations des émissions sur les modifications
apportées à l’article 2 du Règlement des radiocommunications, et 
étendre les classes d ’émission à des systèmes qui sont actuellement 
à l ’étude et dont l’utilisation pourrait être envisagée avec faveur 
dans un avenir prévisible,

11.2 En ce qui concerne l’utilisation par l’aviation civile internationale
d ’émissions à bande latérale unique et porteuse complète dans le service mobile 
aéronautique (R), il faut tenir compte avant tout de la protection assurée au 
système à double bande latérale, dans les conditions suivantes :

11.2.1 Ne sont autorisés que les systèmes à bande latérale unique
dont le fonctionnement est conforme aux dispositions des alinéas
10.6 à 10.7*1 inclus.



A 11.2.2 L’utilisation d’émissions à bande latérale unique est auto­
risée sous réserve d’une coordination entre les administrations 
intéressées, conformément à l'alinéa 11.1 ci-dessus, à ceci près 
que cette coordination n ’est pas requise dans le cas de stations 
qui étaient autorisées a utiliser des émissions a bande latérale 
unique avant la date d’entrée en vigueur du présent appendice.

Motifs ï Prévoir, dans l’Appendice 27, les cas où des émissions à bande
latérale unique avec porteuse complète peuvent être utilisées dans 
des circonstances où une protection suffisante est assurée au 
système à double bande latérale existant.

12. Voies communes aux services (r ) et (OR)

3 12«1 L ’usage des voies communes aux services (r ) et (OR) et dont les
fréquences centrales sont 3 023,5 et 5 680 kHz est autorisé dans le monde 
entier comme l'indique la partie II du présent appendice.

0  12.2 Nonobstant les dispositions du Plan d’allotissement figurant à la
partie II du présent appendice, la fréquence 5 680 kHz peut également être 
utilisée dans les stations aéronautiques pour les communications avec des 
stations d ’aéronef lorsque les autres fréquences des stations aéronautiques 
sont indisponibles ou inconnues. Cette utilisation sera cependant limitée 
à des zones et à des conditions telles qu'il ne puisse en résulter aucun 
brouillage nuisible aux autres communications autorisées du service mobile 
aéronautique.

Motifs : Nécessité d ’une nouvelle numérotation du fait des autres
modifications proposées.

Adaptation de la procédure d ’allotissement

7  13-1 Les plan© d ’allotissement contenue dans cet appendice n'épuisent évi­
demment pas toutes les possibilités de partage?Aussi,afin de faire face à des 
besoins particuliers d'exploitation auxquels les présents plane d'allotisse­
ment ne satis£en£ satisfait pas d ’une autre manière, les administrations 
peuvent assigner des fréquences prises dans les bandes d'ondes décamétriques 
du service mobile aéronautique (r ) dans des zones autres que celles auxquelles 
elles sont alloties dans 4eeéâ£© ce plan©. Toutefois, l'utilisation des 
fréquences ainsi assignées me doit pas diminuer la protection dont bénéficient 
ces mêmes fréquences, dans les zones où elles sont alloties par le© plans 
au-dessous de la valeur déterminée par l'application de la procédure prévue 
par la section IIB de la partie I e£-ie-fa¥ag#âgfee-4d-)-ée~4a-eee4èeH-ïî- 
àe-4a-pa3?4ie-!ïî du présent appendice pour les services (r ) ^-(-ÔS^-respesÊi-

Motifs : Nouvelle numérotation rendue nécessaire par la présentation
proposée. Modifications de caractère rédactionnel pour supprimer 
les références au service (OR).

Annexe au Document N° I-l-F
Page 21



Aonoxq au Document N° I-l-F
Page 22

é» te^squ-î-.ii-es^-ïiéeeseaiïe-àe-sa^ie^ai^e ■ies-eïigeaeee-àe-l-i-esgieiia-
4ien-âea-ligHe©~eérienne© iy4eÿyaèienaiesr~ies-adBi-Hi&t¥a±i©Ks-p©¥3?3?ent-âdap- 
4«r-les-pr9Géàyres-àiail©tïs©ement-‘-p©ya?-±'L&s~igàa£a:oy -4es-~£réqu©nGee--du-se3?-- 
¥£6e-mekile-&éresa¥£ique-:(R)--et---©ee~sseigHytiens-eereïî% -©neyirte-suje^es-à 
liapprebatien- proslafeAe-de©-©dïsiHist^©tiohB---in'té3?e9sées-r

Motifs : Cette clause a été ajoutée par la Conférence administrative
des radiocommunications (Genève, 1959). en vue de répondre-à .des 
besoins ne figurant pas dans le Plan. Avec la révision du Plan, 
on peut penser que ces besoins seront satisfaits. De ce fait, 
cette clause devient inutile.

On aura recours à la coordination décrite au paragraphe 4 10.5 
lorsqu!il sera opportun de le faire pour l ’utilisation rationnelle des 
fréquences en question.

Motifs ï .Conséquence de la nouvelle numérotation.

3 8

§t --Sa piys-d©«-dispG©i4i©ns-d©*»o©t-appendiGe“qui:-p^©¥©â:OS't-i’-est©nsi©n
êe-eertaiHe©-£a?éqHen©es 'èes-3DAHP--E¥-et-MË.T-g©u3?-3?épen;d3?e~syï€-fee9©ins--âe3 

• ¥©ls-à:n;teï,aâ%ieaaus“ea-p3fe¥eîîaH©e~e;fe-ft-âest±aatï©a-êu -te^îteé^e-âe—l*i-¥TS'r§-.-i'r, 
l-s-Adsinâst3?a^i©a-de-©©-pay&-p©aï'ra-u4i-li©erT-êaae-la-sêfâe-i-HteHti©H-5-”=:e©“fré-i- 
^yeHeee-'wiietiee-ayH-StAfîrv-â-e^-^-et-à-leyaps-e.u.fedèviBiens-F— îl-ae-devra-pas- 
ea-résyite^uae-diainutiaa-àe-ia-p-reteGtiGH-aH-èeasoHS-des-nGames-ïEen^iGaaéea 
• aH-fa»ag^apke-§-Gi~é©&©ys-p©y^-*J-©a9©mble“âe©^atatâ©as-d«-&e^¥iGe-ffieb5:lé 
aéronautique.

Motifs : Cette clause n ’est plus nécessaire»

B. Courbes indiquant des portées de brouillage 

3U-15.> Définition des courbes

3  9  ; 15.1 ' Sur les calques insérés dans une pochette à la fin du présent
appendice, des courbes indiquent, pour les différents ordres de grandeur de 
fréquences, la: limite des distances minima.acceptables devant séparer deux 
stations terrestres émettant sur la même fréquence et dont la puissance 
serait de 1 fc¥' (émission non modulée), afin d ’assurer, à la limite de. portée 
utile de l’émission désirée d ’une des stations terrestres, un rapport signal 
utile/signal brouilleur de 15 db à bord d ’une station d ’aéronef.

4  0  ■ 15.2 .. Il existe, doux-types .de., calques, à utiliser respectivement avec les
. . planisphères en projection de Mercator et avec les cartes- en projection

gnomonique pour les zones polaires. Les calques pour projection de Mercator 
s ’étendent sur les régions comprises entre 60° do latitude nord et 60° de 
latitude sud. Les calques pour projection gnomonique s’étendent sur les
régions situées au nord de 50°N .et au sud d e -50 °S. Les calques pour projection
gnomonique recouvrent les calques pour projection de. Mercator entre les paral­
lèles 30° et 60° N et les parallèles 50° et 60° S. Ces recouvrements ont été 
choisis afin d ’assurer la continuité entre les calques des deux systèmes.
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Motifs ; Nécessité d 1ajouter de nouvelles cartes polaires ainsi que les
calques correspondants»

4 1  15^1 La portée utile n ’est pas indiquée sur les courbes,

2a-,-16. Types de -cartes.-utilisés

A 2 16.1 Ces calques ne peuvent être utilisés que sur un planisphère ou une
carte polaire dont la projection et 1’ échelle
âe-Me»eate#~et-d®nd?-iAëehel±@~e©£ sont identiques, à celles, indiquées, sur 
chacun dès calques. Ils ne doivent donc pas être utilisés sur des cartes 
qui ne seraient pas conformes à ces définitions. Les planisphères et les 
cartes polaires que l’on trouvera également à la fin de cet appendice, sur 
lesquels figurent les limites des ZLAMP et celles des ZLARN, sont établis à 
l’échelle convenable et les calques peuvent être utilisés sur ceux-ci.

Motifs î Nécessité d ’ajouter de nouvelles cartes polaires ainsi que les 
calques correspondants.

. 1 7 Changement d ’échelle ou de système de projection

4 3  17.1 Si l’on désire utiliser d ’autres cartes jeeties-de-Mese&tese,
avec une échelle différente, il est nécessaire de dessiner, à partir des 
coordonnées-figurant dans les tableaux ci-dessous, de nouvelles courbes pour 
tenir ' compte du changement d ’échelle.

Motifs s Nécessité d ’ajouter de nouvelles cartes polaires ainsi que
les calques correspondants, ■

A A 17.2 En dessinant les nouvelles courbes, il faut se rappeler que le
point d’intersection de l'axe vertical de symétrie, c’est-à-dire un méridien, 
et de l’axe perpendiculaire représentant un parallèle, doit être à la 
latitude 000 pour la courbe 00 °, à celle de la latitude 200 N pour la courbe 
20°, 40°N pour 40°, etc.

A 5 17.3 Les coordonnées géographiques apparaissant dans les tableaux ci-
dessous, sont données par rapport au méridien 1800 pris comme axe de symétrie 
pour la construction des courbes»

4. 18. Conditions adoptées pour le partage des fréquences entre les zones

A6 18.1 Les différents calques sont établis dans les conditions de partage
de fréquences spécifiées ci-après :

A,7_i94g/i9494
&©àt :
Motifs Mise à.jour du paragraphe
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Zones Bandes comprises entre: 

(MHz)
Conditions de partage

Entre deux 
ZLAMP'

■

3 et 6,6
9 et 11,3 

13 et 18

propagation de nuit 
propagation de jour 

•séparation en longitude .
Note : Il à été admis que les 

conditions de partage étaient 
les mêmes pour 6,6 MHz et 
pour 5,6 MHz

Entre une ZLAMP. 
et une ZLARN 3 et 5,6

6,6 et 11,3
13 et 18

propagation de nuit 
propagation de jour 
séparation en longitude

Entre doux 
ZLARN 3-et 4,7 

.5,6 et. 11,3 
13 ot 18

propagation de' nuit 
propagation de jour 
séparation en longitude '

18,2 Des courbes supplémentaires permettent de déterminer les possibilités
de répétition pour une utilisation' diurne des fréquences comprises dans les 
bandes 3. MHz, 3,5 MHz et 4,7 MHz.

NOTE : Les .renseignements donnés dans les "Graphiques, de portées
minimum et maximum à utiliser comme guide pour 1*allotissement des 
fréquences", Annexe 1, Volume 1 du Rapport do la première session 
de la C^I.A.R.A., (Genève, 1948), ont été utilisés pour la prépa­
ration du plan, d ‘allotissement. La C.A.E.R. æ  ronautique (Genève. 
1965) a, réexaminé les conclusions tirées de ces renseignements et 
a constaté que ces conclusions demeuraient valables.

Mode d?emploi

19.1 . Prendre l'une des cartes annexées au présent appendice et choisir le
calque correspondant à l'ordre de grandeur de fréquences et aux conditions de 
partage que l’on désire étuclier«

19.2 Les projections gnomoniqucs sont à utiliser pour les zones: ■'polaires 
situées au nord de 60° N et au sud de 60° S; les projections de Mercator sont
à utiliser entre 60° N et 60° S .

Motifs : Préciser les cas où chaque projection doit être utilisée.



Annexe au Document N° I-l-F
Page 25

19.3 Placer le centre du calque (c’est-à-dire l ’intersection de l’axe
de symétrie et de l’axe horizontal), sur la ligne délimitant la zone ou sur
le lieu géographique de l’émetteur. Noter la latitude de ce point et
prendre la courbe correspondante.

19.4 Pour tout émetteur situé en un point quelconque à l'extérieur de 
la courbe, le" rapport de protection défini au paragraphe 1 15.1 ci-dessus 
sera supérieur à 15 db,

19.5 Pour tout émetteur se trouvant en un point situé a l’intérieur de
la courbe, le rapport de protection obtenu sera inférieur à 15 db,

19.6 Projection de Mercator 1 L ’orientation des courbes est telle qu’elles 
sont utilisables pour l’hémisphère nord; pour l’hémisphère sud, elles devront 
être inversées. G 1est une précaution qu’il convient de prendre lorsqu’il 
s ’agit de suivre les limites des zones et de passer d ’un hémisphère à l'autre.

19.7 Projection gnomonique % Que ce soit -pour la zone polaire, boréale 
ou australe, le calque doit être placé dans une position telle que la ligne 
nord-sud (terminée -par une flèche) soit parallèle au méridien de la longitude 
considérée, la flèche étant dirigée vers le pèle.

Eléments pour le tracé des co\irbes.
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i  Pour l'établissement des tableaux intitulés "Eléments pour le 
tracé des courbes de brouillage" (pages 27 à 45 des propositions 
des Etats-Unis), il a fallu, bien entendu, calculer pour chaque ordre 
de grandeur de la fréquence en MHz, de nouvelles coordonnées géogra­
phiques pour les latitudes au nord de 60° N et au.sud de 60° S, sur 
la base des portées de brouillage déjà indiquées dans l'appendice 26 
pour les latitudes comprises entre 60° N et 60° S.

Au cours de l'exécution de ces calculs, qui ont été faits par 
la calculatrice électronique du Central Radio Propagation Laboratory, 
on a constaté qu'il était facile d'obtenir, pour chaque ordre de 
grandeur de la fréquence en MHz, des données nouvelles et plus dé­
taillées que celles qui figurent aux pages 11 à 14 inclusivement de 
1 'Appendice 26; on a constaté également que ces nouvelles données 
seraient d'une utilisation nettement plus simple dans l’établisse­
ment de nouvelles cartes (voir le paragraphe 17.1 ci-dessus) établies 
avec une échelle ou une projection différente.

Compte tenu de ces avantages — et de 1'absence apparente d'in­
convénients - nous avons préparé des données entièrement nouvelles 
pour les latitudes comprises entre 90° N et 90° S, pour chaque 
ordre de grandeur en MHz; les Etats-Unis se proposent de substituer 
ces données nouvelles à. celles qui figurent actuellement aux pages 
11 à 14 de l 'appendice 26..

On notera que nous avons supprimé les colonnes intitulées 
"Portée de brouillage sur les axes". Tous les renseignements conte­
nus dans ces colonnes ont été incorporés à chacun des tableaux, ce 
qui évite leur répétition.
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57 2 1 .

58

Sauf indication contraire figurant ■aux-païti-e-s à la partie II, -et 
•ïV, on suppose que les puissances de crête «ayeas-ée-s—sent-ie-s—suivant-e-s— * 
fournies à la ligne de transmission de l ’antenne répondent aux spécifications 
ci-après i

Classe d'émission Stations

Puissance de crête rayonnée

Stations 
utilisant des 
antennes omni- 

directionnelles

Stations 
utilisant des 

antennes à 
effet dinectif

Al
Stations

aéronautiques 
Stations d'aéronef

1 k¥ 

50 ¥

2,5 kW 
150 W

A3, A3H 
(taux de 

modulation 100 fo)

Stations t-æiæ-e-stïe-s 
aéronautiques 

Stations d'aéronef
4 kW

200 ¥
10 kW 
600 ¥

Motifs : Spécifier la puissance d'une façon plus précise et rendre le
tableau compatible avec la pratique actuelle dans les cas d'utili­
sation d'antennes à effet directif,

21.1 Pour l'indication de la puissance moyenne à notifier pour des
émissions de classe A3H dans le service mobile aéronautique (R), on consi­
dérera que la puissance moyenne est égale à 0,500 x, puissance de crête 
rayonnée, dans le cas d'une émission modulée à 100 jo par une oscillation 
sinusoïdale périodique unique.

Motifs t Permettre la conversion de la puissance de crête rayonnée
en puissance moyenne, pour la notification de la puissance à 
1 ' I.P.R.B,
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PROPOSITION N° 3 :

(Référence s section 1 de la partie II de lrappendice 26 : "Plan 
d ’allotissement des fréquences pour le service mobile aéronautique 
(•R) dans ses bandes exclusives entre 2850 kHz et 17970 kHz").

Nous considérons que c’est â la session principale de 1965* et non 
à la session préparatoire de 1964* qu'il appartiendra de modifier les dispo­
sitions donnant la description des limites des ZLAMP et des ZLARN figurant 
dans la section 1 de la partie II de l’appendice 26 (pages 16 à 29 inclusi­
vement ) •
Motifs s Les limites des ZLAMP et des ZLARN doivent être déterminées

en fonction des lignes aériennes effectivement desservies par les 
aéronefs civils dans le monde entier. L'une des tâches à accomplir 
par. la session préparatoire de la Conférence consistera â établir 
un formulaire destiné â être diffusé parmi les administrations afin 
de recueillir des renseignements précis sur le trafic aérien de 
chacun des Membres de l’Union, Après la réception et le traitement 
de ces renseignements, on disposera de données précises en ce qui 
concerne les lignes aériennes h inclure dans chacune des ZLAMP et 
des ZLARNï Etant donné-que ces données statistiques doivent être 
analysées par la session principale de la Conférence, il serait 
prématuré d ’entreprendre plus têt la révision des dispositions figu­
rant aux pages 16 à 29 de l’appendice 26.
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Article 2

Plan d 1allotissement des fréquences 
(par ordre numérique)

Notes générales :

1)

Motifs

Classes des stations ï FA

Classes d'émission t À47-k 2 y -A3T-A4—•et-F4

Les classes d'émission autorisées'ainsi que 
les conditions de leur utilisation sont
spécifiées au paragraphe 11, 

Puissance (à moins d'indications contraires) i 

Ai—éai««ie»6— f

Avien

S4a4Aen-te¥i!e'St¥e-

47ô_kiieW'St4--¥-ad4-atAee.—  
-S'O-watts—raâ-iaties—

■̂•yQ—ifcSrlewatte—radâatieft— (,e^pete,)"y
3^ô-wa44«—radiation—  

i-ôô-^-ïeodnloo

Les valeurs admissibles de la puissance pour 
les stations aéronautiques et les stations 
d'aéronef sont indiquées au paragraphe 21.

Aligner les dispositions ci-dessus avec le texte modifié des 
dispositions relatives aux émissions et aux puissances.
Horaire i H 24, à moins d'indications contraires.

2) Une fréquence allotie pour une "utilisation diurne" peut être uti­
lisée â titre secondaire pendant la période s'étendant de une heure après 
le lever du soleil jusqu'à une heure avant son coucher quand cette fréquence 
se trouve allotie a titre primaire aux ZLAMP, ZLARN ou subdivision de ZLARN 
qui reçoivent une protection complète pendant les 24 heures.

L'utilisation des fréquences alloties à titre secondaire ne doit 
causer aucun brouillage aux mêmes fréquences alloties à titre prioritaire.

3) Une'Voie commune" est une voie allotie en commun à des zones adja­
centes sans tenir compte des conditions de brouillage réciproque et son emploi 
est subordonné à accord entre les administrations intéressées.
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Modifier comme suit les .conditions d ’utilisation de la fréquence 3023,5 
kHz, à la page 38 de l’appendice 26_ÿ s

Fréquence 
kHz 
1

Zones 
d ’emploi 
autorisé 

2

Remarques

3

3023,5 Mondiale Usage autorisé dans le monde entier, pour les catégories (R)
et (OR), dans les conditions suivantes t

1) dans les stations d’aéronef pour s
a) les contrôles d ’approche et d’aérodromej
b) les communications avec les stations aéronautiques 

lorsque les autres fréquences de ces stations sont in­
disponibles ou inconnues,

2) dans les stations;aéronautiques, pour les contrôles d ’ap­
proche et d.'aérodrome sous les réserves suivantes t

a) pour le contrôle d ’approche, la puissance dans le cir­
cuit d'antenne doit être limitée de telle sorte que le
champ à 100 km soit de 20 microvolts par mètre. En
aucun cas, cette puissance ne peut être supérieure à 
20 watts $

b) pour le contrôle d'aérodrome, la puissance dans le cir­
cuit d ’antenne doit être limitée de telle sorte que le
champ à 40 km soit de 20 microvolts par mètre. En aucun 
cas, cette puissance ne peut être supérieure à 20 wattsJ

c) dans chaque cas, on étudiera tout spécialement le type 
d'antenne à utiliser pour éviter les brouillages nui­
sibles j

d) la puissance des stations aéronautiques utilisant cette 
fréquence peut être augmentée par suite d ’accords régio­
naux conclus sous les auspices de l’U.I.T, et/ou de 
l’O.À.C.I, jusqu'à-la valeur nécessaire pour satisfaire 
certains besoins d'exploitation,

3) pour établir sur les lieux d'un sinistre les communications 
nécessaires entre les stations du service mobile qui par­
ticipent à des recherchés et à des opérations de sauvetage 
coordonnées»

4) les modalités spécifiques de l’usage de cette voie pour les 
fins susdites pourront être établies par des Conférences 
aéronautiques régionales.

5) cette voie pourra être utilisée pour des émissions de 
classe Al ou A3 conformément a des arrangements particu­
liers, Elle ne devra subir aucun fractionnement.

Motifs i Expliquer avec plus de précision les conditions d'utilisation de la *
fréquence 3023,5 kHz par les stations qui participent à des recherches et 
à des opérations de sauvetage sur les lieux d ’une catastrophe.



Annexe au Document N° I-l-F
Page 52

Modifier comme suit les conditions d'utilisation de la fréquence 5680 kHz, à 
la page 41 de l'appendice 26_/ i

Fréquence
kHz

1

Zones dTemploi 
autorisé 

2
Remarques

3

5664 ZLARNs 2,3,4A, 
7D, 9, 10D, 
12C, 13E.

2 et 3 : voie commune.

5671,5 ZLAMP j EE1,NA.

5680 Mondiale Usage autorisé dans le monde entier, pour les catégories (R) et
(OR), dans les conditions suivantes t

1 ) dans les stations d'aéronef pour s

a) les contrôles d'approche et d'aérodrome ;
b) les communications avec les stations aéronautiques lors­

que les autres fréquences de ces stations sont indis­
ponibles ou inconnues,

2) dans les stations aéronautiques, pour les contrôles d'ap­
proche et d'aérodrome sous les réserves suivantes t

a ) pour le contrôle d'approche, la puissance dans le circuit 
d'antenne doit être limitée de telle sorte que le champ
à 100 km soit de 20 microvolts par mètre. En aucun cas, 
cette puissance ne peut être supérieure à 20 watts;

b) pour le contrôle d'aérodrome, la puissance dans le cir­
cuit d'antenne doit être limitée de telle sorte que lé 
champ à 40 km soit de 20 microvolts par mètre. En aucun 
cas, cette puissance ne peut être supérieure à 20 watts;

c) dans chaque cas, on étudiera tout spécialement le type 
d'antenne à utiliser pour éviter les brouillages nuisibles;

d) la puissance des stations aéronautiques utilisant cette 
fréquence peut être augmentée par suite d'accords régio­
naux Conclus sous les auspices de l'U.I.T. et/ou de 
l'O.A.C.I. jusqu'à la valeur nécessaire pour satisfaire 
certains besoins d'exploitation.

3) pour établir sur les lieux d'un sinistre les communications 
nécessaires entre les stations du service mobile qui parti­
cipent à des recherches et à des opérations dé sauvetage 
coordonnées.

4) les modalités spécifiques de l'usage de cette voie pour les 
fins susdites pourront être établies par des Conférences 
aéronautiques régionales.

5) cette voie pourra être utilisée pour des émissions de classe 
Al ou A3 conformément à des arrangements particuliers. Elle 
ne devra subir aucun fractiohnement.

Motifs : Expliquer avec plus dé précision les conditions d'utilisation de la fré-
quence 5680 kHz par los stations qui participent à des recherches et à des 
opérations de sauvetage sur les lieux d'une catastrophe.
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D E U X I E M E  P A R T I E

PROPOSITIONS TENDANT A LA MODIFICATION DE L'APPENDICE 26 

EN CE QUI CONCERNE LES ALLOTISSEMENTS DU SERVICE (r ) 

POUR LA DIFFUSION DE RENSEIGNEMENTS METEOROLOGIQUES 

A DESTINATION DES AERONEFS
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PROPOSITION N° 4 :
Nous proposons que, dans la révision de l'appendice 26, on 

continue à prévoir 1*allotissement d'une famille de fréquences pour la 
diffusion de renseignements météorologiques à destination des aéronefs 
dans la zone "Atlantique - MET" et, de plus, que le jeu de fréquences 
utilisé actuellement soit complété par une fréquence ayant un ordre de 
grandeur en MHz plus élevé et pris dans la bande 13 260 - 13 360 MHz.
Motifs : Mettre le plan d'allotissement (r ) révisé en harmonie avec

les exigences d'exploitation actuelles, selon lesquelles les 
renseignements météorologiques diffusés systématiquement seraient 
transmis aux aéronefs à des distances supérieures aux distances 
de propagation normales pour les fréquences de l'ordre de 8 MHz,

PROPOSITION N° 5 :

Nous proposons que, dans la révision de l'appendice 26, on 
continue à prévoir l'allotissement d'une famille de fréquences : pour la 
diffusion de renseignements météorologiques à destination des aéronefs 
dans la zone "Pacifique - MET" et, de plus, que le jeu de fréquences 
utilisé actuellement soit complété par une fréquence ayant un ordre de 
grandeur en MHz plus élevé, pris dans la bande 11 275 - 11 400 MHz ou de 
préférence dans la bande 13 260 - 13 360 MHz.
Motifs î Mettre le plan d'allotissement (r ) révisé en harmonie avec

les exigences d'exploitation actuelles, selon lesquelles les 
renseignements météorologiques diffusés systématiquement seraient 
transmis aux aéronefs à des distances supérieures aux distances 
de propagation normales pour les fréquences de l'ordre de 8 MHz.

PROPOSITION no 6 :

Nous proposons que, dans la révision de l'appendice 26, on 
prévoie 1'allotissement d'une famille de fréquences pour la diffusion 
de renseignements météorologiques à destination des aéronefs, dans la 
partie des ZLAMP NSA-1 et NSA-2 qui correspond en gros au continent 
africain; que cette famille de fréquences soit désignée "Afrique - MET"; 
et qu'elle soit composée de fréquences prises dans les bandes (r ) ci-après, 
à raison d'une fréquence par bande : 3400 - 3500 kHz, 5480 — 5680 kHz et 
8815 - 8965 kHz.
Motifs î Répondre d ’une façon plus satisfaisante aux exigences de

l'exploitation de l'aviation civile internationale dans cette 
zone.
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PROPOSITION N° 7 :

Nous proposons que, dans la révision de l'appendice 26, on 
prévoie 1'allotissement d’une famille de fréquences pour la diffusion de 
renseignements météorologiques à destination des aéronefs dans la partie 
de l’Asie du sud-est qui correspond en gros à la ZLAMP FE-1; que cette 
famille de fréquences soit désignée "Asie du sud-est - MET"; et qu'elle 
soit composée de fréquences prises dans les bandes (r ) ci-après, à raison 
d'une fréquence par bande : 3400 - 3500 kHz, 5480 - 5680 kHz et 8815 - 
8965 kHz.
Motifs : Répondre d'une façon plus satisfaisante aux exigences de

l'aviation civile internationale dans cette zone.

PROPOSITION N° 8 :

Nous proposons l'adoption du projet de résolution ci-après.

Motifs î Inciter les administrations à utiliser dans toute la mesure
du possible les bandes d'ondes métriques pour la diffusion de 
renseignements météorologiques à destination des aéronefs civils.

RESOLUTION N°

UTILISATION DES .ONDES METRIQUES 
POUR LA DIFFUSION DE RENSEIGNEMENTS METEOROLOGIQUES 

DANS LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (r )

La Conférence administrative extraordinaire des radiocommunica­
tions aéronautiques (Genève, 1964),

considérant
a): que les voies de transmission disponibles pour le service mobile
aéronautique (r ) dans ses bandes de fréquences comprises entre 2850 et
17 970 kHz sont en nombre limité;
b) que les besoins en matière de fréquences pour les communications
du service mobile aéronautique (r ) et pour la diffusion de renseignements 
météorologiques à destination des aéronefs civils ne font que croître;
c) que, en raison de leurs caractéristiques de propagation, les
ondes décamétriques sont indispensables pour faire face aux besoins de 
l'aviation civile pour ce qui est de la transmission à grande distance 
des renseignements nécessaires;
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d) que la Recommandation N° 13 de la Conférence internationale
administrative des radiocommunications aéronautiques (Genève, 1949) et 
la Résolution N° 14 de la Conférence administrative des radiocommunica­
tions (Genève, 1959) invitent instamment les administrations à “assurer 
l'utilisation aussi large que possible des ondes métriques afin de diminuer 
le trafic dans les bandes d'ondes décamétriques du service mobile aéronau­
tique (r )“ ;

e) que, depuis 1949, l'aviation civile a accompli des progrès
techniques appréciables en étendant la gamme utile des ondes métriques 
servant aux radiocommunications du service mobile aéronautique (r );

f) que cette extension peut être de nature à répondre en partie
aux besoins sans cesse croissants en matière de diffusion de renseigne­
ments météorologiques à destination des aéronefs civils;

décide

que les administrations emploieront dans toute la mesure du 
possible les ondes métriques pour répondre à leurs besoins en matière de 
diffusion de renseignements météorologiques à destination des aéronefs 
civils.
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T R O I S I E M E  P A R T I E

PROPOSITIONS CONCERNANT LES PRINCIPES TECHNIQUES ET D ’EXPLOITATION 

A CONSIDERER DANS LA REVISION DE L’APPENDICE 26

Section I î Statistiques relatives au trafic aérien - ZLAMP

Section II : Statistiques relatives au trafic aérien - ZLARN

Section III : Courbes indiquant les portées de brouillage - Zones polaires
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Section I. Statistiques relatives au trafic aérien - ZLAMP

PROPOSITION N° 9

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence
invite les administrations à fournir, à l'intention de la session princi­
pale, des données statistiques relatives au trafic aérien sur les lignes 
aériennes mondiales principales, et que ces données statistiques soient 
établies sur la base des vols effectivement réalisés pendant une semaine 
typique de l'année 1964.

Motifs : Les données statistiques qui seront fournies par les admi­
nistrations au sujet de leur trafic aérien constitueront une 
base commune sûre pour un allotissement équitable des bandes 
d'ondes décamétriques disponibles.

PROPOSITION N° 10

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence 
étudie, en vue de la session principale, l'adoption des procédés décrits 
ci-après (deux variantes). La session principale pourra appliquer ces 
procédés en vue de réaliser un allotissement équitable des, bandes d'ondes 
décamétriques disponibles.

Motifs : Le choix du procédé dépend de la qualité et de la quantité
des données statistiques que les administrations pourront fournir 
à l'intention de la session principale.

PROPOSITION N° 11 (Première variante)

a) Nous proposons, dans cette première variante, que la session
préparatoire adopte le principe selon lequel les ondes décamétriques 
destinées à être utilisées sur les lignes aériennes mondiales principales 
soient alloties sur la base des besoins en fréquences raisonnablement 
justifiés par des statistiques sur le trafic aérien réel pendant une 
semaine typique de l'année 1964, et qu'elle s'abstienne d'examiner les 
allotissements d'ondes décamétriques destinées à tout trafic aérien qui 
ne serait justifié que par des estimations.

Motifs ï On peut raisonnablement penser que chacune des administra­
tions intéressées sera en mesure de rassembler des données 
statistiques sur le trafic. , La session principale de la Confé­
rence pourra utiliser ces statistiques en vue d'allotir les ondes 
décamétriques d'une façon telle que, dans toute la mesure du 
possible, les fréquences radioélectriques requises pourront être 
utilisées sur les lignes aériennes mondiales principales.
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"b) A propos de cette \premiè ré'; valante ».;nqus proposons" que la
session préparatoire adopte la formule ci-après qui sera utilisée par 
la session principale pour déterminer le nombre d ’aéronefs en service 
chaque heure (charge maximum probable).

Formule (a) î
N _ K (._Il.PP.JPs  L x, Fns .y .

W s  x 7 x 24 Vns x 7 x 24' .

Cette formule peut être simplifiée comme suit :

a 168 Vs + Vns'

où :

N = nombre maximum d ’aéronefs pour lesquels des communications
seraient requises pendant une heure quelconque;

K = facteur de concentration;

L . .longueur totale de la ligne, arrondie à 10 milles marins;

Vs := 500 noeuds, valeur arrondie de la vitesse d ’un aéronef effectuant
un vol régulier;

Vns . = 350 noeuds, valeur arrondie de la vitesse d ’un aéronef effectuant
un vol

Fs = nombre

Fns = nombre

7 nombre

24 = nombre

Cette formule peut encore être eimplifiée comme suit :

N = -Ht (I) 
a 168 V

où :

F = nombre total de vols internationaux signalés;

V = . valeur arrondie de. la vitesse de l ’aéronef.

Motifs : La formule (a) permettra de calculer le nombre d ’aéronefs
susceptibles d ’être en vol chaque heure, dans une. exploitation 
quelconque, lorsque l ’on disposera de statistiques de trafic 
réel pour les aéronefs effectuant des vols réguliers et non 
réguliers.
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c) A propos de la première variante, nous proposons que la conférence
adopte une valeur arrondie unique de la vitesse des aéronefs pour l'appli­
cation de la formule (à).

Motifs : l) Simplifier le calcul du nombre d'aéronefs pour lesquels
des communications sont requises chaque heure.

2) Simplifier le traitement mécanique des données.

3) Il est vraisemblable que, au cours de la période d'appli­
cation du plan qui sera élaboré par la conférence, la vitesse
de la plupart des aéronefs desservant des lignes internationales 
tendra vers une valeur uniforme plus élevée qu'actuellement.

d) Nous proposons que, dans l'application de la formule (a) (première
variante), la conférence adopte en principe la valeur 2,4 pour le facteur
de concentration K qui représente une estimation du rapport entre le nombre 
maximum d'aéronefs en vol pendant une heure donnée et le nombre moyen de 
ces aéronefs, cette valeur de 2,4 étant applicable à toutes les lignes 
aériennes ipondiales principales, à moins que la session principale de la 
Conférence décide qu'il vaut mieux adopter une valeur différente pour une 
ligne aérienne internationale particulière.

Motifs ï Plusieurs administrations ont procédé récemment à des
études portant sur la zone de 1'Atlantique Nord. Les résultats
ainsi obtenus font apparaître que la valeur du facteur K ne 
s'écarte pas sensiblement de la valeur 2,4 adoptée par la 
première C.I.A.R.A.

PROPOSITION N° 12 (Seconde variante)

a) Nous proposons, comme seconde variante, que la session prépa­
ratoire de la Conférènce décide que la session principale devra réexaminer 
les données statistiques fournies par les administrations relativement au 
trafid sur les lignes aériennes mondiales principales, et qu'elle établisse 
des estimations au sujet des vols non signalés pour chacune de ces lignes, 
ceci dans l'hypothèse où la conférence reconnaîtrait qu'un nombre appré­
ciable de ces vols non signalés doit être pris en considération pour 
1'allotissement des ondes décamétriques dans le service aéronautique.

Motifs : Il se peut que les statistiques disponibles pour un. certain
nombre de lignes aériennes mondiales constituent une base suffi­
sante pour un allotissement rationnel des fréquences; on peut 
cependant prévoir que certaines administrations ne seront pas 
disposées à fournir des renseignements complets au. sujet du 
trafic sur toutes les lignes. aériennes internationales relevant 
de leur autorité. Dans ces cas particuliers, la conférence 
devrait prévoir des marges supplémentaires pour tenir compte 
des vols non signalés, de manière à garantir, dans toute la 
mesure du possible, que chaque ligne aérienne mondiale dispose 
d'un jeu de fréquences suffisamment fourni.
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b) Comme partie intégrante de la seconde variante, nous proposons
que la session préparatoire adopte la formule ci-après que la session 
principale utilisera pour déterminer le nombre d'aéronefs' en vol chaque 
heure (charge maximum probable); cette formule groupe dans une même 
expression d'une part le nombre de vols' signalés sur une ligne aérienne 
mondiale principale, d'autre part une valeur d'estimation (qui sera fixée 
après que la session principale aura examiné les statistiques) relative 
au nombre -de vols non signalés sur la même ligne.1

Formule (b)

N variante = K (rr-— n   ■■■■ +lV i 7  x 24 V x 7 x 24' 

Cette formule peut être simplifiée comme suit :

R + EN variante = KL (-----77-)v x.168

ou

N variante = nombre maximum d 'aéronefs pour lesquels des communications 
seraient requises pendant une heure quelconque;

K =, facteur de concentration;

L = . , longueur totale de la ligne, arrondie à 10 milles marins;

V - valeur arrondie de la vitesse de'1 faéronef;

R - nombre de vols signalés chaque semaine;

E = estimation du nombre de vols non signalés chaque- semaine;

168 = 7 jours par semaine x 24 heures par jour.

Motifs : La formule (b) permettra de calculer le nombre d'aéronefs
en vol chaque heure, dans une exploitation quelconque, lorsque 
l'on disposera-de statistiques sur le trafic aérien. Elle 
tient compte cependant des vols non signalés.

c) Nous proposons que, dans l'application de la formule (b) (seconde
variante)la conférence adopte la valeur 2,4 pour le facteur de concen­
tration K qui représente une estimation du rapport entre le nombre -maximum 
d'aéronefs en vol.pendant une heure donnée et le nombre moyen de ces 
aéronefs, cette valeur de 2,4 étant, applicable à toutes les lignes aériennes 
mondiales.principales, à moins que la session principale, de.la Conférence 
décide qu'il vaut mieux adopter une valeur différente pour une ligne 
aérienne internationale particulière.



Motifs : Des études faites récemment par plusieurs administrations
dans la zone de 1’Atlantique Nord ont montré que la valeur du 
facteur K ne s ’écarte pas sensiblement de la valeur 2,4 adoptée 
par la première C.I.A.R.A.
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PROPOSITION N° 15

Pour l ’une ou l ’autre variante, les Etats-Unis proposent que la 
session préparatoire de la Conférence adopte la formule ci-après, qui 
serait utilisée par la session principale pour évaluer l ’effet résultant 
de l ’emploi des ondes métriques sur le nombre de familles de fréquences 
à allotir d$ns les bandes d ’ondes décamétriques*

Formule (c) :

1 _ Longueur totale de la ligne aérienne - Longueur-deeservie en ondes métriques 
“ Longueur totale de la ligne aérienne

ou î

I = mesure l ’influence des ondes métriques sur le nombre de familles 
de fréquences à allotir dans les bandes d ’ondes décamétriques.
La longueur de la ligne serait exprimée par une valeur arrondie 
à 10 milles marins.

Cette formule peut s’écrire :

où :

L = longueur totale de la ligne,

Lvhf = longueur de la ligne desservie en ondes métriques.

Motifs : La formule (c) permettra d’évaluer dans quelle mesure
l'utilisation des ondes métriques contribuera à réduire l’encom­
brement des bandes d'ondes décamétriques. Le facteur I pourra 
servir aussi bien dans des calculs individuels que dans des 
calculs d ’ensemble portant sur ^uaieurs valeurs de la longueur 
des lignes et du nombre d ’aéronefs.

PROPOSITION N° 14

Nous proposons que la Conférence fixe au 1er octobre 1964 la. date 
à laquelle les données statistiques sur le trafic aérien recueillies par 
les administrations devront être présentées à l ’U.I.T.
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Motifs : Avec 1 ’adoption de la date du. 1er octobre 1964, 1 ’U.I.T,
disposerait d’environ, trois mois pour analyser les données 
fournies par les administrations.

PROPOSITION N° 15

Nous proposons que la Conférence adopte la période suivante : du 
dimanche 2 août 1964 à 0001 TMG au samedi 8 août 1964 à 2400 TMG inclus, 
comme période pendant laquelle les administrations devront recueillir des 
données statistiques relatives au trafic aérien réel sur les lignes 
aériennes mondiales principales relevant de leur autorité.

Motifs i Avec l ’adoption de la première semaine complète du mois
d ’août 1964, les administrations disposeraient d 1ènviron quaire 
mois pour prendre les dispositions.nécessaires en vue du rassem- 
. .bleaténfc:.li-éŝ d«ûn4e'& -statistiques, -et -d’environ deux - mois pour 
préparér ces données avant de les présenter à l ’U.I.T. Nous 
avons choisi cette semaine afin d ’éviter à la fois l’influence 
des jours de congé nationaux tels que le 14 juillet en France 
et l ’influence de conditions météorologiques extrêmes comme 
celles qui s’exercent dans l ’hémisphère nord pendant les mois 
d ’hiver.

PROPOSITION N° 16

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence 
adopte la formule ci-jointe pour la communication, par les administrations, 
des données statistiques relatives au trafic aérien sur les lignes aériennes 
mondiales principales, et que les statistiques transmises à l’U.I.T. à 
l’intention de la session principale soient présentées sous la forme ainsi 
approuvée.

Motifs : Les données relatives au trafic aérien devraient être
présentées de façon uniforme afin d ’accélérer leur traitement 
par l’Ü.I.T. L ’adoption d ’une formule uniforme garantira, dans 
toute la mesure du possible, 1 ’emploi de ,1a même terminologie par 
toutes les administrations intéressées, ce.qui permettra d ’éviter 
toute confusion et tout malentendu lors de la session principale.

PROPOSITION N° 17

Nous proposons que les renseignements relatifs au trafic- -aérien 
sur les lignes aériennes mondiales principales soient fournis dans le cadre 
de zones géographiques bien définies et que la session préparatoire de la 
Conférence recommandé aux administrations 1 ’emploi de la carte ci-jointe ou 
de tout autre moyen-approprié de désignation du trafic aérien lorsqu’elles 
établiront leurs statistiques à l ’intention de la session principale.
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Motifs ï Le traitement des données par la calculatrice de l ’U.I.T.
se trouvera simplifié si l ’on considère des zones géographiques 
relativement restreintes, identifiées par un Code approprié. Les 
zones indiquées sur la carte seront faciles à identifier; elles 
peuvent comprendre plusieurs aéroports ou plusieurs grandes 
villes, ce qui simplifiera.le traitement des données par la 
machine. Les statistiques sur le trafic aérien devraient être 
présentées sous une forme tenant compte des limitations inhé­
rentes à la calculatrice dont dispose l ’U.I.T.

PROPOSITION N° 18

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence 
adopte les directives ci-après devant'servir aux administrations pour 
l’établissement de leurs statistiques à l ’aide de la formule "Données 
statistiques sur le trafic aérien - ZLAMP",

DIRECTIVES POUR L ’ETABLISSEMENT DE LA FORMULE 
"DONNEES STATISTIQUES SUR LE TRAFIC AERIEN - ZLAMP"

Généralités : Les vols doivent être signalés par l ’administration du pays 
d ’immatriculation; à l ’exception des vols effectués par des 
aéronefs en location (pour lesquels l ’administration qui 
autorise l ’exploitation ou qui exploite l ’aéronef n ’est pas 
la même que l ’administration au nom de laquelle l ’aéronef 
est immatriculé), c ’est l’administration exploitante ou celle 
qui autorise l’exploitation qui est chargée de fournir les 
données statistiques sur le trafic. Il n ’v a nas lieu de 
signaler les vols internationaux ni les portions de vols 
internationaux qui n ’exigent pas de communications sur ondes 
décamétriques.

Partie A î Pays d ’immatriculation de l’aéronef dont on signale les vols.

Partie B ; Abréviation utilisée par l ’U.I.T, pour désigner l ’adminis­
tration (voir la Préface à la Liste internationale des 
fréquences)•

Partie C : Inscrire ici la semaine du calendrier (avec les heures
exprimées en TMG,) choisie pour l ’enquête (voir la Propo­
sition N° 15)-r

Colonne (l) : Numéro de référence. Numéroter les vols à la suite les uns 
des autres.
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Colonne (2) : Identification du vol,! S'il s'agit d'un vol assuré par un 
transporteur aérien, inscrire le symbole à deux lettres 
correspondant (voir la liste jointe) et le numéro du vol.
Si cette liste ne comporte pas de symbole à deux lettres 
pour la compagnie dont il s'agit, 1'administration indiquera 
l'identification nationale du.vol.

Colonne (3) : Type de vol 1) Vol régulier.
2) Vol non régulier (y compris les vols 

militaires;.
3) Exploitation aérienne générale,

Note 1 ; Dans la formule "ZLAMP", les catégories 2 et'5 
doivent être considérées comme, des vols non 
réguliers.

Note 2 : Dans la catégorie 2, le terme "militaire" désigne
des transports aériens qui sont effectués systéma­
tiquement dans le réseau civil et utilisent des 
fréquences du service mobile aéronautique (r )•

Colonne (4) ..i Inscrire dans cette colonne , les chiffres 1, 2 ou 3 selon 
que la vitesse de l'aéronef est :

1 :- rinférieure à 350 noeuds,

2 - comprise entre 350 et 500 noeuds,

3 - supérieure à 500 moeuds.

Colonne (5) ï Zone de départ

Note 3 î Pour les colonnes (5)> (6), (7) et (9), on choisira 
le numéro d 5 identification de'la zone en se repor­
tant à la carte ci-jointe qui représente les diverses 
zones géographiques définies pour le monde entier.

Colonne (5) : Indiquer les zones des escales, si ces zones ne sont pas les
mêmes que la zone de départ et la zone d'arrivée (voir la
Note 3)v

Colonne (ï) î Zone d'arrivée : (Voir la Note 3).

Colonne (8) : Les valeurs inscrites dans- cette colonne indiqueront la
longueur des étapes en milles marins, d'un aéroport à l ’autre, 
le nombre des inscriptions devant être limité au strict 
minimum.



Colonne

Colonne

Motifs :

(9) ; Zones aériennes mondiales. (Numérotées de 1 à 25). Ces zones,
désignées chacune par un numéro, sont représentées sur la carte 
jointe. Elles représentent, en gros, les principales régions 
du monde dans lesquelles s’effectuent des vols internationaux 
ayant des besoins communs en ondes décamétriques. On inscrira 
dans cette colonne le numéro de la zone aérienne mondiale 
correspondant à la plus grande partie du vol. Cette indica­
tion devra être fournie séparément pour chacune des inscrip­
tions portées dans les colonnes (5)» (6) et (7)*

Note 4 i Pour plus de clarté, deux zones ont été représentées 
en trait discontinu plutôt qu’en trait plein.

(10): Jour de départ. Inscrire un "X” sous le ou les jours de la 
semaine (temps moyen de Greenwich) où le vol a commencé et 
s ’est déroulé dans les mêmes conditions d’identification et 
d ’acheminement.

Il est indispensable que toutes les administrations utilisent 
les mêmes termes pour signaler leur trafic aérien.

La proposition tendant à ce que la colonne (9) soit intitulée 
"Distance (milles marins) desservie pour chaque escale par les ondes 
métriques" a été modifiée afin de tenir compte de la ou des zones 
aériennes mondiales. Cette modification a été faite pour les 
raisons suivantes.

1) Eviter qu’une administration se voie dans l’obligation de 
fournir des indications numériques sur les limites de la couverture 
radioélectrique assurée par une autre administration.

2) Les données relatives à la couverture par les ondes métriques 
seront utiles à la session principale de la Conférence pour déter­
miner les besoins en ondes décamétriques. La session principale 
devra fixer l ’étendue de la couverture par ondes métriques dans 
les diverses zones.

3) Il ne sera pas nécessaire de spécifier la couverture par ondes 
métriques pour chaque vol considéré séparément, attendu que cette 
couverture s’appliquera à tous les vols effectués dans la zone 
considérée*

4) L ’indication de la ou des zones aériennes mondiales permettra 
à la Conférence de déterminer la zone d ’exploitation correspondant 
à un vol donné, sans avoir à énumérer les diverses portions d’iti­
néraire parcourues.
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5) Simplifier le traitement des données par la calculatrice.
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Annexe

Données s t at i s tique s sur le trafi c aérien - ZLAMP

A. Administration fournissant les données : Argentine B. Abréviation UiT : ARG
C. Semaine typique choisie : (Du dimanche 2 août 1964 à 0001 TMG au samedi S août 1964

à 2400 TMG inclus) — — -

(l)
N°
de
Réf.

(2) 
Iden­
tifi­
cation 
du vol

(3)
Type
de

vol

(4)
Vitesse

de
11 aéronef 
(noeuds)

(5) 
Zone 
de 

départ

(6)
Zone 
de la 

ou des 
escales

(7) 
Zone 
d’ar­
rivée

(8) 
Longueur 
de chaque 
étape 
(milles 
marins)

(9) 
Zone(s) 
aérien­
ne^) 
mon­
diale (s ) D

(10)
Jour de départ 

(TMG)

M M J V S
AR 140 .M24__

1263
1018
iâl

1100
1100
1650

319
321

231

1730
715
525

AR 321 310
772

1263
1262

1860

x

x
X

X

2215 11 x
190 11

1434 900 11 x

(voir 
note 
ci- 
dessous)

Ces deux exemples, numéros de référence 1 et 2, 
aux vols suivants :

;e rapportent

1. Vol 140 de la compagnie Aerolmeas Argentinas ; vol 
régulier; vitesse 2 (350-500 noeuds); point de 
départ : Buenos Aires (zone géographique 1434); 
escales : Rio de Janeiro, Natal, Dakar, Madrid et 
Rome; point d ’arrivée : Francfort; vol effectué le 
lundi 3 août et le jeudi 6 août 1964.

2. Vol 321 de la compagnie Aerolineas Argentinas; vol 
régulier; vitesse 2 (350-500 noeuds); point de 
départ : New York (zone géographique 310); 
escales : Trinidad, Rio de Janeiro et Sao Paulo; 
point d’arrivée : Buenos Aires; vol effectué le 
jeudi 4 août 1964. , . .

Note : Les distances indiquées dans la colonne (8) sont approximatives; elles reposent
sur des renseignements incomplets tirés des plans régionaux de l ’O.A.C.Ï. pour la 
navigation aérienne.
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Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

A B
AA American Airlines Inc. BA British Overseas Airways
AB ffsnila Aviation Service,Inc. Corporation

BB Balair S. A.
AC Aerovias Nacionales de

Colombia, S..A. BC British Insulated Callenderfs
Cables Ltd.AD Aden Airways Ltd.

BD
AE Air Ceylon Ltd. BE British European Airways
AF Air France Corporation
AG Ouest Aerovias Mexico, S. A. BF Bees Flight Ltd.
AH . Air Algérie BG British Guiana Airways Ltd.
AI Air India BH Bahamas Airways Ltd.
AJ BI* Bharat Commerce and Industries
AK Alaska Coastal - Ellis Ltd.

r Airlines BJ
AL Allegheny Airlines Inc. BK ' B.K.S. Air Transport Ltd.

' AM Aeronav.es de México, S. A. BL Bonanza Air Lines Inc.
AN Australian National Airways BM

Pty. ' Lt&c/An$ett Airways- BN Braniff International Airways
Pty« Ltd. Inc.

BO Société Air-BrousseAO Aviacién y Cornercio, S. A.
BP

AP BIAS (Belgian International 
Air Service) BQ Blidberg, Metcalfe & Co.,A.B.

AH BR British United Airways Ltd.
BS Bornéo Airways Ltd.AR Aerolineas Argentinas
BTAS Alaska Airlines Inc. BU Braathens South—American and

AT Compagnie Nationale de Trans­ Far East Airtransport A /s
ports Aériens - Royal Air

*DT7’Maroc Jj V
BW Briti sh ¥e st India n Airways Ltd.AU Compania Argentina de Trans­

porte Aéreo S.A.C. e Y. - BX
Austral BY

AV Compagnie Sénégalaise de BZ
Transports Aériens

AW Avalon Air Transport, Inc.
AX AAXICO Airlines, Inc.
AY Aero o /y Finnish Airlines

(f i n n a i r)
AZ ALITALIA-Aerolinee Italiane

Int e rnaz i onali
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Abréviation Signification Abréviation-' Signification
Airline Key Signification Airline Këÿ. Signification
Distintivo Significàdo Distintivo Significàdo

Ç D
CA Caledonian Airways Ltd. DA Dan-Air Services Ltd.
CB Caribbean-Atlantic Airlines .. DB .Darbhanga Aviation

Inc. DC Department of Civil Aviation
ce Lloyd A®reo. Colombiano, S, A. Australia (Aircraft)
OD C o rdova Airlines, Inc. DE Continentale Luftreederei GmbH.
CE Central African Airways 

Corporation DP Condor Plugdienst GmbH.-.

CP Compania de Aviaci^n/'FAUCETT11 
S.A.

DG
DH

CG Compania Aeronâutica Uruguaya, DIS.A.
CH Chicago Helicopter Airways Inc. DJ
CI  ̂ DK Scanair Ltd.

• C J DL Delta Air Lines, Inc.
CK 

• CL
Connellan Airways Ltd. DM Départamento de Comunicaciones 

(Argentin^)
CM Comoania Panamena de Aviaciôn,

S U.
DN AIR LLOYD, Deutsche Nahluft- 

Verkehrs A,.G.
CN Central Airlines, Inc. DO Compania Dominicana de Aviaciôr
CO Continental Air Lines Inc. DP Dunlop Rubber Companv Ltd.
CP Canadian Pacific Airlines Ltd. (Aviation Division)
CQ DQ
CR Rhodesian United Air Carriers DR Derby Aviation Ltd.
es Canbrian Airways, Ltd. DS ■
CT Civil Air Transport Company Divisâo de Transportes AéreosLtd. DT

(Angola)
/ \- eu Empresa Consolidada Cubana de

Aviaciôn, S. A. DU Duncan Logan (Contractors; Ltd,
cv Campling Bros, and Vanderwall 

Ltd.
DV
D¥

Deutsche Taxiflug GmbH. Mannheim

cw DX
ex Cathay Pacific Airways Ltd. DY
CY Cyprus Airways Ltd. DZ
CZ Cuba Aéropostal, S.A.
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Abréviation
Airline Key 
..Distintivo...

Signification
Signification
Significàdo

. Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signifidation 
Signification 
Significàdo '

I F
EA Eastern Air Lines Inc. FA Air America, Inc.
EB Avitour Air Services Ltd* FB Ferranti Ltd.
EC East African Airways 

Corporation
FC
FD

ED

EE
EP
EG
EH
El
771 T

Directorate of Civil Aviation 
East Africa (Aircraft)

Executair (Nigeria) Ltd.
Channel Airways Ltd. .
Cunard Eagle Airways Ltd.

Aer Lingus Teoranta

FE
FF
FG
FH
FI

FJ

Flying Enterprise
American Flyers Airline Corp.
Ariana Afghan Airlines
Foshing Airlines
Flugfélag Islands h.f. 

(icelandair)
Fiji Airways Ltd.

EJ FK Austria-Flugdienst GmbH.
EK
EL Escadrille Mercure

FL
FM

Frontier Airlines, Inc. 
Flying Syndicate Twente

EM
EN
EO

Cunard Eagle (Bahamas)Limited 
Eros Airline (U.K.) Ltd.

FN
FO
FP

Flota Aérea Nicaragüense, S.A. 
Fred. Olsen Flyselskap A/S

EP Aerolineas Peruanas, S. A. FQ
EQ
ER

Aerovias Ecuatorianas C.A. 
Don Everall (Aviation Ltd.)

FR
FS

Flight Refuelling :Ltd.
Field Aircraft Services Ltd.

ES
ET Ethicpian Air Lines Inc.

FT ■ 
Fü

Flying Tiger Line Inc., The

EtJ Compania Ecuatoriana de 
Aviacion, S.A. FV Falck's Flyvetjeneste

EV ELIVIE-Società italiana 
d ’esercizio elicotteri

FW
FX Svensk Flygtjanst AB

EW East West Airlines Ltd. FI Fairey Air Survèys Ltd.
EX Expreso Aéreo Inter Americano FZ
El Euravia (London) Ltd.
EZ Executive Air Transport Ltd.

-----------1---------;-----------------------------------------------------------------------------------------;-------------------------------_
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Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification 
Signification 
Significàdo.

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification,
^Signification

Significàdo
G

GA Garuda Indonesian Airways
“ 1 .....
HA Hawaiian Airlines Ltd.

GB Société de'Transport Aérien 
du Gabon

HB
HC

GC
GD Granada TV Network Ltd.

HD
HE

GE Transportes Aéreos da Guiné 
Portuguesa HP

GF
GG

Gulf Aviation 
Globe-Air S.A.

HG
HH

GH Ghana Airways Ltd. HI .

GI
GJ
GK
GL
GM

Air Guinée

. Gr^nlandsfly Ltd.
Tyne Tees Air Charter Ltd.

HJ
HK
HL
HM

HN

Iran National Airlines 
Corporation

GN J.C. Brouillet/Transgabon HO .
GO
GP

Sierra Leone Airways Ltd.
Groupement d ’études et de 

consultations aéronautiques 
Airnautic

HP
HQ
HR

Aerovias Panama

GQ ES Aero Sales (Pty.) Ltd.
GR HT TransAir Limited (Canada)
GS Società ALIS Aerolinee 

Siciliane
HU
HV

GT Gibraltar Airways Ltd. H!W
GU Empresa Guatemalteca de 

Aviaciôn (AVIATECA) HX

GV Government of Northern 
Rhodesia (Aircraft)

HI
HZ Herts and Essex Aero Club Ltd.

GW
a x

GY Gyrafrance
GZ
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Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo'

Signification . 
Signification 
Significàdo

_I J.
IA Iraqi Airways JA Trans-Asiatic Airlines (Siam)
IB Lineas Aéreas de Espana, S.A. Ltd.

(i b e r i a) JB Aero-Ford AB
IC Indian Airlines Corporation JC Jamair Company Ltd.
ID JD
IE Aerolineas INI JE
IF JF . Johnsons Flying Service Inc,
IG JG
IH JH
II Airways (india) Ltd.. JI Aerovfas Sud Americana Inc.
IJ JJ Airlines (jersey) Ltd.
IK Air Links Ltd. JK African Air Cars Ltd.
IL JL Japan Air Lines Company, Ltd.
II JI
IF Aerlinte Eireann JF JORDAFIAF (jordan Airways)
10 Interocean Airways, S.A. JO
IP Transportes Aéreos de India JP Adria Aviopromet

Portuguesa JQ
IQ JR
IR Iranian Airways Company JS Service des Transports et de
IS . Air Survey Company of India Ltd Travail Aérien
IT JT
Iïï Intercontinental U.S., Inc. Jü Jugoslovenski Aerotransport
IV (JAT)
iw JV Aero. Club of East Africa

IX JW Trek Airways (Pty.) Ltd.

IY JX Aero Exploration

IZ Arkia Inland Airlines JY
JZ
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Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

"K Signification 
Signification 
Significàdo

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

.. jr I I
• KA Kalinga Airlines IA Lfnea Aérea Nacional (LAN)
KB LB Lloyd Aéreo Boliviano, S.A.
KC LC Lake Central Airlines, Inc.
KD LD L^neas Aéreas del Estado
KE
KF

Korean Air Lines, Inc, LE Lebanese IntemationàLÂirways 
(LIA)

KG Aero-Transport, Flugbetriebsge- LE Linjeflyg AB

KH
sellschaft mbH., Ltd. LG Luxembourg Airlines (Compagnie 

Luxembourgeoise de Navigation 
aérienne) - Luxair

. JSI LH Deutsche Lufthansa A.G.
KJ Crescent Air Transport Ltd. LI Air Laos
KK 
, KL K.L.M. Royal Dutch Airlines 

(Koninklijke Luchtvaart

U
LK

Sierra Leone Airways Ltd.

KM
Maatschappij N.V.) LL Loftleidir, Icelandic Airlines 

Ltd.

KW Korean National Airlines LM

KO Kodiak Airways Inc. LN Air Liban

KP LO Pclskie Linie Lotnicze (LOT)

KQ LP Loide Aéro Nacional, S.A.

KR KAR-AIR 0/Y (KAR-AIR) LQ Transports Aériens Libanais

ES LR Lineas Aéreas Costarricenses, 
S.A.

KT Trans Arabia Airways L3 Atlas Air Express
KU Kuwait Airways LT Lufttransport Unternehmen,
KV Modem Air Transport Inc. GmbH.
KW
KX

LU Ljfnea Internacional Aéreo 
"LIA"

Kl
K2

LV
IM

LX
LI
LZ

Lfnea Aéropostal Venezolana
Lloyd International Airways 

Ltd.
Los Angeles Airways Inc.
El AL-Israel Airlines Ltd.
Transport Aérien Civil 

Bulgare — TABSO
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Abréviation Signification Abréviation Signification
Airline Key Signification Airline Key Signification
Distintivo Significàdo Distintivo Significàdo

M JL
MA Hungarian Air Transport

(m a l e v )
NA National Airlines Inc.

MB
NB Sterling Airways Ltd.
NC Northern Consolidated Airlines

MG Civil Aviation Flying Unit Inc.
MD Compagnie Nationale Malgache ND Nordair Ltd.

de Transports Aériens MADAIR NE Northeast Airlines Inc.
ME Middle East Airlines NF
MF Marshall’s Flying Services Ltd. NG
MG MacRobertson Miller Airlines 

Ltd. NH Ail Nippon Airways Co., Ltd.

MH Macau Air Transport (H.K.) Ltd, NI Lineas Aéreas de Nicaragua, S.A.

MI Mercury Airlines Ltd. NJ

MJ Manchester Airport Agencies NK Nordic Airways, Nordair Ltd.

MK Mackey Airlines, Inc. NL Liberian National Airlines

ML Malayan Airways Ltd. NM

MM Sociedad Aeronautica de NN
Medellin, S.A. (SAM) NO North Central Airlines Inc.

MN " Commercial Air Service (Pty.) NP Nuclear Power Group
Ltd. NQ New Zealand Civil Aviation

MO Mohawk Airlines Inc. Administration Opérations
MP Martin’s Air Charter Fleet
MQ Société Aeréa Mediterranea NR Northern Rhodesia Aviation
MR Maritime Central Airways Services Ltd.

MS United Arab Airlines NS North Sea Air Transport Ltd,

MT Morton Air Services Ltd. NT
MU Malta Aviation Services NU
MV NV
M NW Northwest Airlines Inc.
MX A fCompania Mexicana de AviaciOn, NX

S.A. NY New York Airways, Inc.
MY Air Mali NZ New Zealand National Airways
MZ Corporation
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Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification 
Signification 
Significàdo

Abréviation
Airline Key 
Distintivo

Signification 
Signification 
Significàdo

1 _P
0A Olympic : Airways S .A. PA Pan American World Airways Inc.
OB PB Panair do Brasil, S.A.
OC Aircraft Operating Co. (Aerial PC Pacific Airlines, Inc.

Surveys) Ltd;. ' PD
OD "Aerocondor” Aerovias Condor de

Colombia Ltda. PE N.V. Philips1 Gloeilampen-
fabrieken Flight Division

OE PF
OF PG Pan American Grâce Airways Inc.
OG PH Polynesian Airlines Ltd.
OH San Francisco and Oakland

Helicopter Airlines Inc. PI Piedmont Aviation, Inc.

01 PJ Polar-Air 0/Y

OJ PK . Pakistan International Airlines
w Corporation

OK Ceskoslovenské Aerolinie PL Plymouth Aero Club Ltd.
OL PM
OM PN Pacific Northern Airlines Inc.
ON PO Protea Lugdiens (Édms.) Bpk.
00 PP Pilatus S.A. Air Service
OP PQ South Pacific Airlines of New
OQ Zealand Ltd.
OR PR Philippine Air Lines Inc.
OS Austrian Airlines PS Pacific Southwest Airlines
OT Servico de Transportes Aéreos PT Provincetown-Boston Airlines

de S. Tomé Inc.
OU AUTAIR (Luton) Ltd. PU Primeras; Lineas Uruguayas de
OV Overseas National Airways Navegacién Aèrea

ow Owenair (Pty.) Ltd. PV Eastem Provincial Airways Ltd.

ox . PN Pacific Western Airlines Ltd.
nv PX Pressed Steel Co. Ltd.,UI (Aviation Division) Oxford
oz Ozark Airlines, Inc. PY Surinaamse Luchtvaart

Maatschappij N.V,
PZ Persian Air Services
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Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification 
Signification 
Significàdo

1 R.
- QA Aerovfas ”0,", S.A. RA

QB Quebecair, Inc. RB Syrian Arab Airlines
QC Société Air Congo . RC Royal Air Cambodge
QD Sadia Transportes Aéreos S.A. RD Riddle Airlines Inc.
QE RE
QP' Quatas Empire Airways Ltd. RP Rhodesian Air Services (Private)

Ltd.QG
/N XT RG Viaçâo Aéreo Rio Grandense S.A.QH (v a r i g)
QI RH
QJ RI Rutas Internacionales Peruanas
QK S.A. (RIPSA)
QL RJ
QM RK Air Afrique
QN Navegaçao Aérea Brasileira S.A. RL Real Aerovias Nacional S.A.
QO RM Rotterdamse Luchtvaart Expeditie
QP Caspair Ltd. Maatschappij

QQ RK Rutas Aéreas Nacionales, S.A.

QR Paraense Transportes Aéreos RO Roumanian Air Transport
S.A. RP M. Robert Petrelluzzi, Antilles

QS Transportes Aéreos Salvador Air Services
S.A. RQ

QT Transportes Aéreos Catarinense RR Aircarries Ltd.
QU Air Couriers Ltd. RS Rutas Aéreas de Colombia Limi-
QV Viaçâo Aérea Gaücha S.A. tada

Q¥ RT Transportes Aéreos de Timor

QX Transair S.A. RU

QY RV Reeve Aleutian Airways Inc. •

QZ RW
RX
RY Royal Air Laos

. .L........

RZ
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'Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification . 
Signification 
Significàdo

".'.1  ....
SA South African Airways
SB Seabord World Airlines Inc.
SC Serviçios Aéreos Cruzeiro do 

Sul S.A,
SD Sudan Airways
SE Sociedad de Transportes Aéreos 

Ltd. (ALA)
SP South Pacific Airlines Inc.
SG Aérotransportés Litoral Argen— 

tino, S.A.
SH Servicio Aéreo de Honduras,S«A.
SI Slick Airways .
SJ Southern Air Transport Inc.
SK Scandinav.ian Airlines System
SL Scottish Airlines

; ; SM Southend Municipal Flying 
School

SN Société Anonyme Belge d ’Exploi­
tation de la Navigation 
Aériehne (̂ ABENA)

SO Southern AiiT^ays, Inc.
SP Sociedade Açoriana de Transpor­

tes Aéreos Ltda.
SQ Saskatchewan Government Airways
SR SWISSAIR (Société Anonyme 

Suisse pour là Navigation 
Aérienne)

SS Standard Airways Inc.
ST Société Transports,Aériens en 

Extrême-Orient
SU AEROPLOT
SV Saudi Arabian Airlines
SU South West Air Transport (Pty.) 

Ltd.
SX Samoan Airlines Limited
SY Skyways Ltd.
sz Süddèutsche Pluggesellschaft 

GmbH. (Südflug)

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo.

Signification
Signification
Significàdo

1
TA
TB
TC
TD

TE
TF
TG
TU
TI

TJ
TK

TL

Tli

TN
TO
TP

TQ
TR
TS
TT
TU

TV
TW
TX

TY

TZ

TAÇA International Airlines, S.A.,
Transair Sweden AB
Trans-Canada Air Lines (TCA)
"Taxader" Lineas Aéreas Taxader 

S.A.
Tasman Empire Airways Lt<5*(TEAL)
Compagnie Air Transport
Thai Airways International,Ltd.
Thai Airways Co. Ltd,
Compagnie de Transports Aériens 

Intercontinentaux
Transair Copenhagen
Türk Hava Yollari (Turkish 
Airlines)

Trans Méditerranean Airlines 
( Tî-îA )

Divisao de Exploraçao dos Trans­
portes Aéreos (Moçambique)

Trans-Australia Airlines

Transportes Aéreos Portugueses,
S.A.R.L.

Tradair Ltd.
Trans Caribbean Airways Inc. 
Aloha Airlines Inc. ■
Trans-Texas Airways 
Société Tunisienne de l ’Air .

(t u n i s-a i r )
Trans International Airlines Inc.
Trans World Airlines' Inc.
Transportes Aéreos Nacionales, 

S.A.
Société Calédonienne de Trans­

port Aérien-Transpac
Trans European Aviation Ltd.
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Abréviation 
Airline Key 
Distinctive

Signification
Signification
Significàdo

Abréviation 
Airline Key 
Distinctive

Signification
Signification
Significàdo

U I
UA United Air Lines Inc* VA Venezolana Internacional de

Aviaciôn, S.A.UB Union of Burma Airways
VBUC
VCUD

TTTT! VD Société Générale d ‘AffrètementUE Aérien*
UF Universal Plying Services Ltd. VE Aerovias Venezolaatas, S.A.
UG VF
UI1 VG
UI VH
UJ VI /  /Panama Aeronautica
UK VJ Société Aérotechnique
UL VK
UM VL Société commerciale aérienne
UN du Littoral
UO United States Overseas Airlines VM Société aéronautique "Air Caen"

Inc* VN Air Viêt-Nam
UP Stuttgarter Flugdienst GmbH. VO
UQ VP ■ Viaçs:o Aérea Sa:o Paulo, S.A.
UR Uraba, Medellin and Central

Airways VQ Société Aérienne de Transports 
Guy an e-sAn t i 11 e s

US VR Société de Liaison et Trans­
, UT Union Aéromaritime de Transport ports Aériens

uu VS Servicios Aéreos,. S.A.
uv VT Réseau Aérien Interinsulaire
uw VU Air Ivoire
ux W Société Algérienne de
UI Constructions Aéronautiques

"AFRIC AIR"
uz United Steel Companies Ltd Air

Transport vw
vx Viêt-Nam Air Transport (VIAT)
VY Société Anonyme des Avions

Meyer et Co»
VZ
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■Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

Abréviation 
Airline Key 
Distintivo

Signification
Signification
Significàdo

1
WA ¥estem Airlines Inc.
¥B
¥C ¥est Coast Airlines, Inc.
¥D ¥ardair Canada Ltd.
WË Wien Alaska Airlines
¥P
'¥£
¥H
¥1 ¥ilken Air Services Ltd.
¥J
¥K ¥estern Alaska Airlines, Inc.
WL
¥M
¥N ¥estem Airways Ltd.
¥0 . ¥orld Airways Inc.
¥P
¥Q Sky Van Airways
¥R
¥S ¥iltshire School of Flying Ltd.
¥T ¥.A.A.C. (Nigeria) Ltd. 

Nigeria Airways
¥U
¥V
¥¥
¥X
¥ï Starways Ltd.-
¥Z



A n n e x e  au D o cu m e nt  Nw l - l - F / E / S
Page 85

WORLD AERONAÜTIGAL GHART SERIES
_______  Scale of Sériés 1:1,000,000

RJSU SH CD  * T  THE AOKMAUIKAL O M IT  SOnrtCC.

Les numéros de 2 \ 1818 figurant dans les 
petits rectangles désignent les zones géo­
graphiques et sont à inscrire dans les co­
lonnes (5), (5) et (7) de la formule "Données 
statistiques sur le tra f ic  aérien -  ZLAMP"

Les numéros de 1 à 25 figurant dans les 
grandes surfaces désignent les zones 
aériennes mondiales et sont \ inscrire 
dans la colonne(9) de la formule "Données 
statistiques sur le tra f ic  aérien -  ZLAMP"

ZONES AERIENNES MONDIALES 
WORLD AERONAUTICAL CHART SERIES 

PLANISFER10 PARA LA NAVEGACION AERONAUTICA

Echelle -  Scale of Sériés -  Escala : 1/1.000.000

Las pequeüas superficies rectangulares 
(némeros 2 a 1818) son las éreas geogré- 
ficas que deben indicarse en las columnas
5), 6) y 7) del Formulario estadfstico de 
raovimiento de aeronaves -  ZRMP.

Las grandes superficies (numéros 1 
a 25) representan las Zonas de vuelo 
que deben inscribirse en la columna 
9) del Formulario estadfstico de 
movimiento de aeronaves -  ZRMP.
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PROPOSITION N° 18A

Se fondant sur une expérience de plus de dix années dans le 
domaine de l'exploitation, l'Administration des Etats-Unis propose que 
la session préparatoire de la C.A.E.R. aéronautiques de l'U.I.T. adopte 
les critères ci—après, qui seraient utilisés par la session principale 
pour déterminer le nombre de fréquences ou de familles de fréquences 
des bandes d'ondes décamétriques du service mobile aéronautique (r ) 
nécessaires pour répondre aux besoins des zones de passage des lignes 
aériennes mondiales principales (ZLAMP) :

Il est admis qu'une famille de fréquences des bandes d'ondes 
décamétriques doit pouvoir répondre aux besoins de 12 aéronefs au 
maximum pendant une heure*

Il est admis qu'une fréquence des bandes d'ondes décamétriques 
doit pouvoir répondre aux besoins de 10 aéronefs au maximum pendant une 
heure *

Motifs : Une fois déterminé le nombre d'aéronefs qui auraient besoin
de télécommunications sur. une ligne aérienne mondiale principale, 
et après accord sur le nombre d'aéronefs dont les besoins peuvent 
être satisfaits par une fréquence ou une famille de fréquences 
des bandes d'ondes décamétriques, on peut calculer le nombre 
des fréquences nécessaires pour satisfaire les besoins d'une 
ligne aérienne internationale* Les nombres 10 et 12, adoptés 
par la C.I.A.R.A. à sa première session semblent valables si 
l'on se fonde sur l'expérience acquise durant plus de dix années 
d'application du plan actuel d'allotissement des fréquences 
pour le service mobile aéronautique (r )•
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Section II - Statistiques relatives au trafic aérien - ZLARN

PROPOSITION N° 19

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence 
invite les administrations à fournir, à l'intention de la session principale, 
des données statistiques relatives au trafic aérien sur les lignes aériennes 
régionales et nationales, et que ces données statistiques soient établies 
sur la base des vols effectivement réalisés pendant une semaine typique 
de l'année 1964*

Motifs : Les données statistiques qui seront fournies par les
administrations au sujet de leur trafic aérien constitueront 
une base commune sure pour un allotissement équitable des 
bandes d'ondes décamétriques disponibles.
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PROPOSITION N° 20

Nous proposons que la Conférence adopte' la période suivante : 
du dimanche 2 août 1964 à 0001 TMG au samedi 8 août 1964 à 2400 TMG inclus, 
comme période pendant laquelle ,-les administrations devront recueillir 
des données statistiques relatives au trafic aérien réel dans les zones 
des lignes aériennes régionales et nationales.

Motifs : Avec l'adoption de la première semaine complète du mois
d'aout 1964, les administrations disposeraient d'environ 
quatre mois pour prendre les dispositions nécessaires en vue 
du rassemblement des données statistiques, et d'environ deux 
mois pour préparer ces données avant de les présenter à l'U.I.T. 
Nous avons choisi cette semaine afin d'éviter à la fois 
l'influence des jours de congé nationaux tels que le 14 juillet 
en France et l'influence de conditions météorologiques extremes 
comme celles qui s'exercent dans l'hémisphère nord pendant les 
mois d'hiver.

PROPOSITION N° 21

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence 
adopte la formule ci-jointe pour la communication, par les administrations, 
de données relatives au trafic aérien dans les ZLARN,

Motifs ; Les données relatives au trafic aérien devraient etre
présentées de façon uniforne afin d'accélérer leur traitenent 
par l'U,I,T, L'adoption d'une formule uniforme garantira, dans 
toute la mesure du possible,* l'emploi de la meme terminologie 
par toutes les administrations intéressées, ce qui permettra 
d'éviter toute confusion et tout malentendu lors de la session 
principale•
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PROPOSITION N° 22

Nous proposons que la session préparatoire de la Conférence 
approuve les DIRECTIVES ci-après devant servir aux administrations pour 
l’établissement de leurs statistiques à l ’aide de la formule "Données 
statistiques sur le trafic aérien - ZLARN".

Motifs : Il est indispensable que toutes les administrations
utilisent les mêmes ternes dans l ’établissement de leurs 
statistiques sur le trafic aérien.

DIRECTIVES POUR L'ETABLISSEMENT DE LA FORMULE 
"DONNEES STATISTIQUES SUR LE TRAFIC AERIEN —  ZLARN"

Généralités : On ne mentionnera que les vols pour lesquels des communica­
tions sur ondes décamétriques sont requises. Les vols doivent 
être signalés par l'administration du pays d'immatriculation; 
à l'exception des vols effectués par des aéronef s. en'donation 
(pour lesquels l'administration qui autorise l'exploitation 
ou qui exploite l'aéronef n'est pas la même que l'administra­
tion au nom de laquelle l'aéronef est immatriculé), c'est 
l'administration exploitante ou celle qui autorise l'exploit 
tation qui est chargée de fournir les données statistiques 
sur le trafic.

Pays d'immatriculation de l'aéronef dont on signale les vols.

Abréviation utilisée par l'U.I.T. pour désigner l'adminis­
tration (voir la Préface à la Liste internationale des 
fréquences)•

L'administration pourra mentionner ici la subdivision du 
pays en états ou provinces, ou en régions géographiques, 
comme elle le jugera bon; toutefois, il conviendrait de ne 
pas spécifier cette subdivision pour un pays où la ligne 
aérienne la plus longue ne dépasse pas 1000 milles marins.

Inscrire ici la semaine du calendrier (avec les heures 
exprimées en TMG) choisie pour l'enquête (voir la Propo­
sition N° 20).

Inscrire, dans les cases appropriées, le nombre total de 
vols, selon la vitesse des aéronefs et les distances 
parcourues entre le point de départ et le point d'atter­
rissage suivant; ces renseignements sont à fournir pour 
la semaine choisie.

Partie A : 

Partie B :

Partie C :

Partie D : 

Partie E :



Supposons que l'on ait à signaler un total de 19 vols 
pour des aéronefs ayant une vitesse de croisière de 
325 noeuds# Sur ce total, 10 vols ont été effectués sur 
des distances inférieures à.100.milles marins (entre le; 
point de départ et le point d'atterrissage suivant)# Les 
9 vols' restants ont été faits entre deux points séparés de 
720 milles marins. Dans ce cas, on inscrira, dans la 
colonne (3), le nombre 10 en regard de 0—100, et le 
nombre 9 en regard de 401-800.

Les principes à suivre pour le classement des aéronefs 
sont exposés au paragraphe "Généralités" des présentes 
Directives. On indiquera ici le nombre d'aéronefs en 
exploitation effective, compte tenu de leur vitesse de 
croisière.

Soit un total de 400 aéronefs en exploitation, dont 
200. ont une vitesse de croisière inférieure à 150 noeuds,
80 une vitesse de croisière comprise entre 151 et 350 noeuds, 
100 une vitesse de croisière comprise entre 351 et 500 noeuds 
et.20 une. vitesse de croisière supérieure à 500.noeuds*
Dans ce cas, on inscrira 200 dans la colonne (l), 80 dans 
la colonne (2), 100 dans la.colonne (3) et 20 dans la 
colonne (4)#
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Annexe

Données statistiques sur le trafic aérien - ZLARN

A* Administration fournissant les données : B. Abréviation U.I.T.;
C. Subdivision du pays (le cas échéant) :__________________
D. Semaine typique choisie (du dimanche 2 août 1964- a 0001 T.M.G.. au

samedi 8 aSut 1964 à 2400 T.M.G. inclus)
E. Données statistiques sur le trafic aérien :

Distance entre le 
point de départ et 
le point d Tater- 
rissage suivant 
(milles marins)

■ (1 )

Nombre total de vols effectués au cours de la semaine 
par des aéronefs ayant une vitesse de croisière :

inférieure à 
150 noeuds

(2)

comprise entref comprise entre 
151 et 350 | 351 et 500
noeuds S noeuds
(3) I (4)

supérieure a 
500 noeuds

(5)
0 -  100

101 -  200

201  -  400

401 - 800

801 - 1600

Supérieur à 1600

F. Renseignements sur les aéronefs en exploitation effective (voir les Directives 
générales)

Moins de 150 poeuds
(1 ) ■'

151 - 350 noeuds j
(2)

351 - 500 noeuds 
(3)

-----------------------------  -----
j Plus de 500 noeuds
■j ( 4 )

. 1 ;
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Section III - Courbes indiquant les portées de brouillage - Zones polaires

PROPOSITION N° 23 :

Nous proposons que les courbes de portées de brouillage et la carte 
en projection de Mercator, applicables entre les latitudes 60°N et 60°S, qui 
sont décrites aux pages 9 à 14 inclusivement de la partie I et insérées dans 
la pochette ménagée à la fin de l'appendice 26 au Règlement des radiocommu­
nications (Genève, 1959)» soient incluses également dans le nouvel appendice* 27*

Motifs : Mettre à la disposition de la Conférence un instru­
ment indispensable pour l ’établissement de l’appendice 27 et, après 
l ’entrée en vigueur de l ’Accord de la Conférence, fournir aux ad­
ministrations une méthode unique pour satisfaire aux critères 
techniques relatifs aux séparations géographiques entre les points 
d ’utilisation de fréquences du service mobile aéronautique (r ) 
ayant des ordres de grandeur en MHz différents.

PROPOSITION N° 24 :

Nous proposons que la Conférence insère dans l ’appendice 27 les 
courbes de portées de brouillage et les cartes polaires en projection gnomo­
nique, applicables au nord de 60°N et au sud de 60?S, qui sont annexées à 
la présente proposition.

Bande de 
fréquences

3.0 )
3*5 )
3.0

3,5
4.7
4.7 
10,0

Jour ou 
nuit
Jour
Jour

Nuit

Nuit
Jour
Nuit
Jour

Bande de 
fréquences

5.6

5.6 )
6.6  )
6,6

9,0

11,3

Jour ou

Nuit
Nuit
Jour
Jour
Jour

Motifs : Rrocurex à .la Conférence un instrument indispensai
ble (inexistant actuellement) pour faire en sorte que, sous les 
latitudes situées au nord de 60ÔN et au sud de 60°S, la séparation 
géographique requise soit maintenue entre les points d ’utilisation 
de fréquences du service mobile aéronautique (r) ayant des ordres 
de grandeur en MHz différents, dans les cas où des lignes aérien­
nes sont exploitées au-delà des limites des zones définies (entre 
60°N et 60°S) par les calques de portées de brouillage annexés à 
l ’appendice 27.
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Pôle Nord - North Pôle - Polo Norte

f80°

NORTH POLE



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



Annexe au Document N° I-1-F/e/S
Page 97

Pôle Sud - South Pôle - Polo Sur
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Nous proposons l’adoption du projet de résolution ci-après.

Motifs: Réduire au strict minimum le nombre de demandes pour des
fréquences des bandes d ’ondes décapétriques qui devront"être 
satisfaites par la. session principale de la Conférence et 
encourager l ’utilisation de systèmes plus surs à'ondes métriques.

PROPOSITION N° 25

RESOLUTION N°

UTILISATION'DES ONDES METRIQUES DANS LE SERVICE MOBILE
AERONAUTIQUE (R)

La Conférence administrative extraordinaire des radiocommunications 
aéronautiques (Genève, 1964),

considérant

a) que, du point de vue du service aéronautique, lés communications
par ondes métriques sont plus sûres et mieux protégées contre les bruits 
radioélectriques que les communications par ondes décamétriques;

b) que, sur les plans technique et économique, ainsi que sur le
plan de l ’exploitation, l ’utilisation des ondes métriques par l ’aviation
a.fait des progrès notables depuis l ’élaboration du Plan d ’allotissement 
des bandes:d’ondes décamétriques contenu dans l ’appendice 26 au Règlèment 
des radiocommunications;

c) que l ’emploi des ondes métriques, dans leurs diverses formes
d ’application, pourrait entraîner-une réduction sensible des demandes 
pour des fréquences des bandes d ’ondes décamétriques dans le service mobile 
aéronautique;

décide

a) que la session principale de la Conférence (Genève, 1965), 
examinera chaque demande relative à des fréquences des bandes d ’ondes 
décamétriques, en vue de rechercher s’il serait possible, du point de vue 
technique et du point de vue de l'exploitation, de satisfaire à cette 
demande par l ’attribution de fréquences des bandes d ’ondes métriques;

b) que la session principale de la Conférence ne pourra envisager
de satisfaire à une demande par l ’attribution d ’ondes décamétriques qu’après 
avoir .établi qu’elle ne peut y satisfaire par l ’attribution d ’ondes 
métriques*



PROPOSITION N° 26

Nous proposons l ’adoption du projet de résolution ci-après.

Motifs î Tenir compte des plans que pourront établir des administra­
tions et qui seront susceptibles d ’influer sur l ’utilisation des 
ondes décamétriques pendant la durée de validité du nouveau Plan 
d ’allotissement des fréquences pour le service mobile 
aéronautique.
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. RESOLUTION N°______

PLANS FUTURS SUSCEPTIBLES D ’INFLUER SUR L ’UTILISATION 
. DES ONDES DECAMETRIQUES

La Conférence administrative extraordinaire des radiocommunications 
aéronautiques (Genève, 1964),

considérant

a) que plusieurs administrations se livrent activement à des travaux
ayant pour but de permettre l ’emploi de fréquences autres que celles des 
bandes d'ondes.décamétriques pour les communications air-sol du service 
aéronautique;

b) que, parmi les techniques ainsi étudiées, on peut citer l ’uti­
lisation plus intensive des ondes métriques pour les transmissions à grande 
distance ainsi que les radiocommunications spatiales;

c) que, à l ’époque.de la session principale de la Conférence 
certains de ces projets auront peut-être progressé à un point tel que l ’on 
pourra établir des plans de mise en oeuvre des nouvelles techniques dans
le cadre des attributions du nouveau Plan d ’allotissement des ondes décamé­
triques au service mobile aéronautique;

d) que cette mise en oeuvre pourrait avoir des incidences importantes
sur les besoins en ondes décamétriques pendant la durée d'application du
nouveau Plan;

décide .

a) de demander aux administrations de soumettre à la session princi- 
.pale de la Conférence (1965) des projets d ’utilisation de fréquences autres
que celles des bandes d!ondes décamétriques en vue de faire face aux besoins 
du service mobilé aéronautique au cours de la durée d ’application du nouveau 
Plan;
b) qu’il sera tenu compte de ces projets lors de l ’établissement du 
nouveau Plan d*allotissement des ondes décamétriques pour le service mobile 
aéronautique.
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Q U A T R I E M E  P A R T I E

PROPOSITIONS CONCERNANT LES MODIFICATIONS 

A APPORTER AUX CLAUSES DU REGLEMENT DES 

RADIOCOMMUNICATIONS SE RAPPORTANT A 

L ’APPENDICE 26
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PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



'Nous' proposons de modifier comme suit l'appendice 1 au Règlement 
des radiocommunications (Genève, 1959)»

Modifier le paragraphe "Colonne 1M (page 328) en y ajoutant une 
deuxième note de bas de page î

"Colonne 1 ; Fréquence assignée

1. Indiquer la fréquence assignée, telle quelle est 
définie à 1*article 1*) **). en kHz jusqu'à
30 000 kHz y compris, et en MHz au-dessus de 
30 000 kHz*

2. Ce renseignement est une caractéristique fonda­
mentale *
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PROPOSITION N 0 27

*) En ce qui concerne les stations de télévision de 
la Région 1, les fréquences à notifier sont celles 
des ondes porteuses du son et de l'image.

**) En ce qui concerne les stations du service mobile 
aéronautique (R). les fréquences à notifier sont 
celles qui figurent 'dans le Plan d'allotissement 
établi pour ce service!voir l'appendice 27,
•partie II* section II)."

Motifs : Modification nécessaire pour la mise en vigueur des dispositions
du numéro 18 de l'appendice 27.

PROPOSITION N° 28

Nous proposons de modifier comme suit le texte de l'article 7 du 
Règlement des radiocommunications.

”431 $5* Les fréquences des bandes attribuées au service mobile aéronautique (OR) 
entre 3023 et 18030 kHz (voir l'article 5) sont assignées con­
formément aux dispositions de l'appendice 26 et aux autres disposi­
tions pertinentes du présent Règlement."

' Motifs i Conséquence de l'établissement de plans d'allotissement séparés
pour les services (r ) et (û r ).



"431a p5a_.Les fréquences des bandes attribuées au service mobile aéronautique 
(R) entre 2850 et 17970 kHz (voir l'article 5) sont assignées con­
formément aux dispositions de l'appendice 27 et aux autres disposi­
tions pertinentes du présent Règlement."

Mo tifs j Conséquence de l'établissement de plans d'allotissement séparés
pour les services (R) et (OR).
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PROPOSITION N° 29

Nous^proposons que la session principale de la Conférence adopte 
le projet de résolution ci-anrès.

Motifs : Conséquence de l'établissement de plans d’allotissement
séparés pour les services (r ) et (OR).

RESOLUTION N° ....

CONDITIONS D 'APPLICATION DE L'APPENDICE 26 AU 
SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (r )

La Conférence administrative extraordinaire des radiocommunications 
aéronautiques (Genève, 1965)

considérant

a) que la Résolution N° 13 de la Conférence administrative des radio­
communications (Genève, 1959).a prévu la révision du Plan d'allotissement des 
bandes d'ondes décamétriques pour le service mobile aéronautique, lorsque le 
Conseil d*administration estimera une telle révision appropriée et opportune;

b) que, par sa Résolution N° 525 (l8e session), le Conseil d'adminis­
tration :

1 , a estimé approprié et opportun qu'une Conférence administrative 
extraordinaire des radiocommunications aéronautiques soit convoquée en vue 
de réviser le Plan d'allotissement des fréquences pour le service mobile 
aéronautique (r);

2, a prévu la convocation d'une session préparatoire pour février 1964 
et d'une session principale pour ........ 1965»

3, a proposé aux administrations un ordre du jour pour la C.A.E.R. 
aéronautiques,limité au Plan d'allotissement pour le service (r);

4, n'a pris aucune disposition en ce qui concerne la révision du Plan 
d'allotissement des bandes d ’ondes décamétriques pour le service mobile aéro­
nautique (OR) ;



c) que les Membres de l'Union ont approuvé les mesures ainsi prises
par le Conseil d'administration;

d) que la session préparatoire de la C.A.E.R. aéronautiques s'est
ouverte le 10 février 1964 et la session principale l e ........  1965; que
des modifications appropriées ont été apportées au Plan d*allotissement pour 
le service mobile aéronautique (r ) mais non au Plan d'allotissement pour
le service mobile aéronautique (OR);

e) que la C.A.E.R. aéronautiques,afin d'établir une distinction nette
dans le Règlement des radiocommunications entre le Plan d'allotissement 
pour le service (r) et le Plan d'allotissement pour le service (OR) et afin 
d'éviter toute modification quelle qu'elle soit au Plan d'allotissement pour 
le service (OR), a établi un nouveau Plan d'allotissement complet des bandes 
d'ondes décamétriques pour le service (r), plan qui constitue l’appendice 27 
au Règlement;

charge le Secrétaire général

de faire connaître aux administrations que l'appendice 26 au Règle­
ment des radiocommunications ne s'appliquera plus au service mobile aéro­
nautique (r) dès que l'appendice 27 sera entré en vigueur.
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ARTICLE 9

DU REGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS (GENEVE. 1959)

Remarques î Dans ses propositions de modification de l'article 9,' 
l'Administration des Etats-Unis décrit les procédures qui devront être 
appliquées par l'I.F.R0B. pour le traitement des fiches de notification 
relatives au service mobile aéronautique (r) : a) au cours de la période 
intérimaire comprise entre la date d;'approbation de la version révisée de 
l'appendice 26 (appendice 27) et la date d'entrée en vigueur de cet appen­
dice; b) après l'entrée en vigueur dudit appendice. Par analogie avec la 
pratique adoptée par de précédentes Conférences des radiocommunications, 
ces procédures intérimaires seraient spécifiées dans une résolution soumise 
à l'adoption de la session principale de 1965. La procédure décrite dans 
le projet de résolution est identique, pour l'essentiel, à la procédure 
finale, la seule différence résidant dans •■la question des dates à inscrire.
A la date d'entrée en vigueur- de 1 'appendice 26 révisé (appendice 27), il 
est prévu une procédure particulière pour: l'inscription dans le!Fichier de 
référence, assignations pour lesquelles le Comité aura formulé une conclusion 
favorable, en conformité avec les dates spécifiées dans la procédure finale.
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La procédure finale que nous proposons est en gros analogue à celle 
décrite par l'actuel article 9? les principales différences visent à remplir 
les conditions ci-après.

1. " Protéger les liaisons radiotéléphoniques à double bande latérale
couramment utilisées sur les lignes aériennes mondiales de l'aviation civile 
internationale;

2. charger l’I.F.R.B, de s’assurer :

a) que l'émission notifiée est effectivement utilisée sur la ligne 
aérienne mondiale dont il s ’agit;

b) ou que l’utilisation de cette émission a été coordonnée avec les 
usagers de ladite ligne aérienne mondiale.

3« Spécifier une procédure que devra appliquer l’I.F.R.B. pour l'examen
des fiches de notification. De plus, nous proposons un certain nombre de 
modifications découlant de cette condition, pour la numérotation des clauses 
de l’appendice.

4# Elargir la procédure, par l'inclusion de certaines dispositions se
rapportant au traitement des fiches de notification relatives’à l'emploi d'une 
ou de plusieurs émissions à bande latérale unique compatibles.

Parmi ces modifications, on verra que nous proposons la fusion des 
numéros 556 et 559 du Règlement des radiocommunications.

PROPOSITION N° 30

Nous proposons d'apporter les modifications ci-après au texte 
de l’article 9.

"552 I 21. (l) Examen des fiches de notification concernant les assigna­
tions de fréquence aux stations aéronautiques du service mobile 
aéronautique (r ) dans“Tes bandes attribuées en exclusivité à ce 
service entre 2850 hflz et 17970 kHz (voir le numéro 500)«

553 (2) Le Comité examine chacune des fiches de notification dont
il est question au numéro 552 afin de déterminer :

a) .si la fréquence notifiée correspond à l'une, des fréquen­
ces spécifiées dans la colonne 1 du Plan d'allotissement 
des fréquences du service mobile oé ronautique (R) qui 
figure à. l'appendice 27. (partie II, section.II, 
article 2);
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555

556

557

558

§59

Motifs :

560

589

590

£e~la-elâeee“ê-iésiasieHT-la-laïîgeU3?-êe-;ësnâe-©eeHgé©
pa^-la-neuveiie-émie&ien-satisfaiaant-à-la-êéfin^tiôn
àss-v©iesT-4eile-quielle-est-à©naée-à-iiagpeHâi©ô-2é
4pâ¥tie“iT~ee©ti©H-iïA7-ga3Pag3E'affe©-l̂ f

b) si les limitations d ’utilisation spécifiées dans la 
colonne 3 du Plan sont dûment observées;

c) ei— la-elaase-de-la-sta^ieny-la-eiasee-dJ-éaieaiea, 
la-pHSresaaee-et-l^he^ai-re-d-i-a^ilisatiea-seat-eeaferHee 
aHs--©isp©9itiens-géaé$»alee--qui-#isaî,ent-©a—tê^e-âa 
®4aay

si la fiche de notification est conforme aux principes 
techniques du Plan tels qu’ils sont exposés à 1 ’appen­
dice 27. notamment aux alinéas 10.2 et 11,2;

d). si la zone d ’utilisation est comprise à l ’intérieur 
des Zones de lignes aériennes indiquées dans la .
colonne 2 du Plan,

(3) Dans le cas d'une fiche de notification conforme aux
dispositions des numéros 554 à 556, mais non à celles du numéro 557,
le Comité' examine si la protection spécifiée à l’appendice 26 27 
(partie I, section IIA, paragraphe 9 13.l) est assurée aux allo- 

: tissements du Plan, Ce faisant, le Comité admet que la fréquence 
sera utilisée selon les "Conditions adoptées pour le partage des 
fréquences entre les zones", telles qu’elles sont spécifiées dans 
l ’appendice 26 27 (partie I, section IIB, paragraphe 4 18),

44^ Le©-eï,itè£e9-teehHique©“&~Htiliseïî"-pa3?-4e”C©si4é--au-@e«3?e 
de-l-ies©fâeïi“àee-fi©hee“ée"-netifi©ati©n-e©nt-eeHS-quàr-figuîîent-à

Clause inutile, les dispositions du numéro 559 ayant été 
incorporées au numéro 556; modifié,

(5) /"Sans changement/7,

d )  Bandes de fréquences attribuées en exclusivité au service 
mobile aéronautique (r) entre 2850 kHz et 17 970 kHz. ~™

(2) /"Remplacer date du 3-dé©eab^e“19§= par la date de 
signature de l ’Accord de la C.A.E.R. .. (Genève. 1965 ) 7.

Motifs : Appliquer une procédure uniforme pour l'inscription par le
Comité des dates et des conclusions, après l'entrée en vigueur 
de l ’appendice 27.
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591 (3) £~Remplacer la date du 3-4éQeate3?e~19§l par la date de
signature ;de--I’ Accord de 'laC.A.E.R (Genève, 1965F /7.

Motifs Appliquer une procédure uniforme -pour l’inscription par le
Comité- dès/dates-et des conclusions, après l’entrée en vigueur 
de 1Tappendice 27.

592 (4) / ”" Sans changement

593 (5) JT' Sans changement _/.

PROPOSITION N° 31

Nous proposons que la session principale de la Conférence adopte 
le projet de résolution ci-après.

RESOLUTION N° ....

TRAITEMENT, DES ASSIGNATIONS DE FREQUENCE AUX STATIONS 
ABRONAUTIQUES DU.SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (r ) DANS 

LES BANDES ATTRIBUEES EN EXCLUSIVITE A CE SERVICE 
ENTRE 2850 ET 17970 kHz

La Conférence, administrative extraordinaire des radiocommunications 
aéronautiques (Genève. 1965)

décide

1. que pendant la période intérimaire allant du/"date de si gnature_/
au /"date d’entrée en vigueur de l’Accord de la C.AeEcR.y Genève, 1965.7 1
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1.1- les dispositions des numéros 553 à 559 du Règlement des radio­
communications (Genève, 1959) continueront d ’être appliquées pour 
l ’examen des assignations de fréquence aux stations aéronautiques 
du service mobile aéronautique (r ) dans les bandes attribuées en 
exclusivité à ce service entre 2850 et 17970 kïïz;

1.2 toutes ces assignations seront inscrites dans le- Fichier de réfé­
rence international des fréquences compte tenu des conclusions 
formulées par l ’I.F.R.B.;

1.5 la date à inscrire dans la colonne 2a ou dans la colonne 2b du 
Fichier de référence sera déterminée comme suit :

a) si la conclusion est favorable relativement aux numéros 554 à 
557, la date du 3 décembre 1951 sera inscrite dans la colonne 2a;

b) si la conclusion est favorable relativement au numéro 558, la 
date du 3 décembre 1951 sera inscrite dans la colonne 2b;

c) pour toutes les autres assignations de cette nature (y compris 
celles qui pourraient être conformes au Plan d ’allotissement 
des fréquences pour le service mobile aéronautique (R) de 
Genève, 1965, mais non au Plan d1allotissement de Genève, 1959), 
la date à inscrire dans la colonne 2b sera la date à laquelle 
l ’I.F.R.B. a reçu la fiche de notification;

1,4 toute assignation conforme au Plan d'allotissement pour le service 
mobile aéronautique (Genève, 1965) sera spécifiée comme telle, au 
moyen d ’un symbole approprié que l’I.F.R.B, inscrira dans la colonne 
•‘Observations” du Fichier de référence;

2. que, parmi les assignations de fréquence aux stations aéronautiques
du service mobile aéronautique (r) dans les bandes attribuées en exclusivité 
à ce service entre 2850 et 17970 kHz, celles qui sont inscrites dans le 
Fichier de référence international des fréquences à la__date du /  date d’entrée 
en vigueur de l ’Accord de la C.A.E.R. de Genève, 1965_J seront examinées par 
l’I.F.R.B. du point de vue de leur conformité au Plan d ’allotissement pour 
le service mobile aéronautique (r) (Genève, 1965) après application de la 
procédure pertinente décrite aux numéros 553 à 559 du Règlement des radio­
communications (Genève, 1959) modifiés par l ’Accord de la C.A.E.R. (Genève, 
1965); ces assignations seront inscrites dans le Fichier de référence 
international des fréquences et porteront, dans la colonne 2a ou 2b, une 
date déterminée comme suit :

2.1 si la conclusion est favorable relativement aux numéros 554 à 557, 
la date du /""date de signature de l’Accord de la C.A.E.R., Genève, 
1965J  sera inscrite dans la colonne 2a;
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2.2 si la conclusion est favorable relativement au numéro 558,.la date 
du/"date de signature de l’Accord de la C,A . S . R. Genève, 1965_J  
sera inscrite dans la colonne 2b;

2.3 pour toutes 'les autres assignations, on inscrira dans la colonne 2b 
la date du /  lendemain du jour de signature de l’Accord de la
C.A.E.R., Genève, 1965_7*
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Corrigendum N° 1 au 
Document N° 1-2-F 
9 janvier 1964 
Original : anglais

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

CONFERENCE
AERONAUTIQUE

1. Veuillez remplacer la deuxième partie de la page 10 par ce qui
suit :

Propositions des Etats-Unis qui doivent être examinées 
au cours de la session préparatoire de la Conférence 

administrative extraordinaire des radiocommunications aéronautiques

COMMISSION DES STATISTIQUES DE L'EXPLOITATION DES AERONEFS

Proposition N° 5* page 49
Proposition Nc 9* page 61
Proposition N° 10, page 6l
Proposition N° 11, pages 61-69
Proposition N° 12, pages 69-65
Proposition N° 15* page 65
Proposition N° 14, page 66
Proposition N° 15* page 66
Proposition N° 16, page 66
Proposition N° 17* pages 66-67
Proposition N° 18* pages 67̂ 85
Proposition N° 19* page 89
Proposition N° 20, page 89
Proposition Np 21, page 89
Proposition N° 22, pages 90-92

2. Veuillez remplacer la deuxième partie de la page 12 par ce qui
suit :

Propositions des Etats-Unis qui doivent être examinées 
au cours de la session préparatoire de la Conférence 

administrative extraordinaire des radiocommunications aéronautiques

COMMISSION D ’ALLOTISSEMENT DES FREQUENCES

Proposition N° 2, page 10 
(N° 18 seulement)
Proposition N° 27* page 129 
Proposition N° 28, pages 129~124 
Proposition N® 29* pages 124-126 
Proposition N° 90* pages 126-128 
Proposition N° 91* pages 129-190

9. Veuillez remplacer la page 7 par la page suivante.
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Propositions des Etats-Unis qui doivent être examinées par 
la Session préparatoire de la C.A.E.R. aéronautique

COMMISSION DES QUESTIONS TECHNIQUES ET DE L * EXPLOITATION

Proposition N° 2, pages 10-48
(à l'exception du N° 18)
Proposition N° 3* pages 49-52
Proposition N° 4, page 55
Proposition N° 5* page 55
Proposition N° 6, page 55
Proposition N° 7* page 56
Proposition N° 8, pages 56 et 57
Proposition N°l8A, page 87
Proposition N°24, pages 93-117
Proposition N°25* page 119
Proposition N°26, page 120



CONFERENCE
AERONAUTIQUE Document Ko L»2-F 

1er novembre 1963 
; anglais

C. A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POÜR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

Etats-Unis d',

PROPOSITION CONCERNANT LA STRUCTURE A DONNER A LA C.A.E.R. AERONAUTIQUE ET 
LES MANDATS A CONFERER A CHACUNE DE SES COMMISSIONS,

EN VUE DE LA MISE EN OEUVRE DES DIRECTIVES ENONCEES DANS 
L'ORDRE DU JOUR DE CETTE CONFERENCE

1. La session préparatoire de la Conférence administrative extra­
ordinaire des radiocommunications aéronautiques■doit se tenir à Genève (Suisse) 
du 10 février au 9 mars 1964. Elle couvrira donc une période de quatre 
semaines,

2. L'Administration des Etats-Unis estime que, pour que la Conférence
puisse consacrer le maximum de temps à ses tâches fondamentales, il convien­
drait d'effectuer avant la session une partie des travaux administratifs 
indispensables, ou tout au moins d'en commencer l'exécution, - Elle soumet, 
eh conséquence, le présent document contenant des suggestions relatives à 
l'organisation de la Conférence, On trouvera dans chacun des trois appendices 
ci—après une description détaillée des travaux que devraient effectuer • 
progressivement chacune des trois Commissions principales et, à titre d'exem­
ple, un projet de répartition des objets dont les Etats-Unis proposent 
l'étude par ces"commissions.

3. On notera que la structure proposée reprend celle de la Conférence
internationale administrative des radiocommunications aéronautiques
(C,I.A.R.A., sessions dé 1948 et 1949) et s'applique aux deux sessions 
prévues. Il semble à. l'Administration des Etats-Unis que l 'expérience 
fournie par les sessions précédentes de la C. I.A.R.A,, qui se sont étendues 
sur une période de plus dè sept mois, s'est révélée entièrement satisfaisante. 
D’autre part, il ressort de"l'examen approfondi des taches des prochaines 
sessions de 1964 et 1965 qu'une ou plusieurs des commissions fondamentales 
pourraient siéger à chacune des deux sessions. Les principales commissions 

' proposées seraient les 'suivantes :

1. La Commission de vérification des pouvoirs

2, La Commission de contrôle budgétaire

% La Commission de direction
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4. La Commission de rédaction

5. La Commission des questions techniques et de l'exploitation

6. La Commission des statistiques de l'exploitation des aéronefs

7. La Commission d'allotissement des fréquences R

4. Commission de vérification des pouvoirs

Conformément aux dispositions du Chapitre 5 (numéro 535) du Règlement 
général annexé à la Convention, elle serait chargée de vérifier les pouvoirs 
de chaque délégation.

5. Commission de contrôle budgétaire

Conformément aux dispositions de l'article 5 (numéro 572) du 
Règlement général annexé à la Convention, elle serait chargée d'apprécier 
l'organisation ët les moyens d'action mis à la disposition des délégués, 
d'examiner et d'approuver * les comptes des dépenses encourues pendant toute 
la durée de la Conférence,

6. Commission de direction

Elle serait composée du Président et des Vice — 'Présidents de la 
Conférence-, ainsi que dès Présidents des Commissions? elle serait chargée de 
fournir des indications visant à faciliter le fonctionnement de-la Conférence,

7# Commission de rédaction

Conformément aux dispositions de l'article 21 (numéro 657) du 
Règlement général annexé à la Convention, elle serait chargée de perfectionner 
la forme définitive des textes de la Conférence sans altérer le sens des 
accords conclus,

8, Commission.'des questions techniciues et de l'exploitation

Son'mandat est énoncé et expliqué d'une manière détaillée à 
1'.appendice À.

9. Commission des statistiques de 1 'exploitation des aéronefs

Son”mandat est énoncé et expliqué d'une manière détaillée-.à 
l'appendice B,

10. Commission d'allotissenent des fréquences R

Son mandat est énoncé et expliqué d'une manière détaillée à 
l'appendice 0.
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11. Au cours des premières journées de la Conférence, il conviendra que
les diverses propositions des Administrations soient réparties entre les
^omissions, en vue de leur examen, conformément à l'organisation qu'il aura 
été convenu de donner à la Conférence, Pour mieux faire comprendre la 
structure que l'Administration des Etats-Unis envisage de donner à la 
Conférence (notamment en ce qui concerne ses bomnissions), on a donné, à la 
deuxième page de chacun des appendices, un tableau des propositions des ■ 
Etats-Unis, classées sous le titre de la Comission intéressée,

12, En présentant à l'avance les propositions qui précèdent,
l'Administration des Etats-Unis espère gagner une bonne partie du temps 
qu'il aurait peut-être fallu consacrer, au cours de la-session préparatoire 
de 1964 - 1965 de la C.A.E.R, aéronautique, à des problèmes de caractère 
strictement administratif et d'organisation.

Appendices : 3
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A P P E N D I C E  A

COMMISSION DES QUESTIONS TECHNIQUES ET DE L'EXPLOITATION

Mandat î Etudier et recommander les principes techniques et d'exploitation 
sur lesquels la Conférence devra se fonder pour l'établissement 
d'un plan révisé d'allotissement des fréquences pour le service 
mobile

Etudier

1, si l'on peut continuer à'appliquer les données sur la propagation
mises au point par la Première C,.I.A,R,A, (Aer-Document No 231 ) £  voir 
l'Appendice 26 s.Partie -1, Section IIA, la) à 1 c); Partie 1, Section IIB, 
pages 9 à 15 et les documents contenus dans la pochette de la dernière page 
de

2, s'il faut ajouter d'autres données sur la propagation pour les
régions situées au nord de 60oN et au sud de 60oS et, le cas échéant, les 
établir?

3- las facteurs techniques applicables et élaborer des recommandations
•(Voir B,9) ci-dessous) concernant llespacement à prévoir entré fréquences de 
voies adjacentes dans chacune des bandes attribuées en exclusivité au service 
mobile aéronautique R a v o i r  l'Appendice 26 : Partie .1, Section II, 1, page 6 J ,

B, Principes d'exploitation. Etudier S

1, le problème de la détermination du nombre d'aéronefs qui peuvent
utiliser une seule fréquence ou famille de fréquences;

2# les conditions de partage des fréquences, entre les ‘zones : i) entre
deux ZLAMP, ii) entre une ZLAMP et une ZLARN, et iîi) entre deux ZLARN 
£  voir l'Appendice 26 î Partie I, Section IIB, 4),- page lCi_7;

3. le groupement de lignes aériennes internationales en zones d'intérêt 
commun (celles des ZLAMP);

4* le groupement de lignes aériennes nationales en zones d'intérêt
commun (celles des ZLARN);

5. les besoins en matière de fréquences selon les zones, aux fins de
la transmission des renseignements météorologiques dans les ZLAMP;

6. les besoins en matière de voies communes aux services R et OR
J, voir l'Appendice 26, Partie 1, Section IIA, 3 ) J ï

7# au sujet de l'utilisation tolérée d'émissions compatibles sur
bande latérale unique, étudier les besoins à retenir et les procédures à 
appliquer;
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8, étudier la mise au point, selon les besoins, de règles particulières, 
tant techniques que d ’exploitation,. concernant 1 ’allotissement ou l ’utilisa­
tion, des fréquences du service mobile aéronautique R /  voir l ’Appendice 26 î 
Partie.' 1 , Section IIA J y

9. à l ’aide des résqiltats des études techniques décrites sous A, 3)
. ci-^dessus, et.compte tenu des facteurs d ’exploitation applicables, établir 
une liste des fréquences à allotir dans les bandes.réservées en exclusivité 
au service mobile aéronautique R a v o i r  1 ’Appendice .26.. : Partie 1, Section 
IIA, 2, page .

C. Techniques nouvelles. Etudier :

1 . les nouvelles techniques en télécommunications aéronautiques ayant
une incidence directe sur les largeurs de voie et sur le nombre de voies

•. nécessaire pour répondre aux besoins essentiels de télécommunications créés 
■ par l’exploitation des aéronefs sur les plans national et international,, et 

particulièrement î

i) les extensions de portée utile des communications et l ’utilisation 
plus fréquente des bandes d ’ondes métriques;

ii) les techniques nouvelles d ’utilisation des fréquences décamétriques 
en vue d ’augmenter la rapidité et le nombre dos communications;

iii) les méthodes nouvelles permettant la diffusion plus rapide.des 
renseignements météorologiques;

iv) les systèmes d ’appel sélectif perfectionnés; et

2. les mesures à prendre pour que le nouveau plan d’allotissement des
fréquences tienne dûment compte des techniques de télécommunication aéronau­
tique susmentionnées.

D. Résolutions et recommandations. Etudier toutes les résolutions et toutes les 
recommandations de caractère technique ou d ’exploitation, qu’il conviendrait 
de présenter sous une forme permettant leur insertion dans le Rapport final.
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Proposition No 2, pages 3 - 3 3  
(corrigée) (à l ’exception du-No 18)
Proposition No 3, pages 35 - 38
Proposition No 4, page 40
Proposition No 5? page 40
Proposition No 6, page 40
Proposition No 7, pages 40 et 41
Proposition No 8? pages42 et 43
Proposition N0I8A, page 70A
Proposition No24, pages 78 - 90
Proposition No25, page 91
Proposition No26, page 92
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A P P E N D I C E  B 

COMMISSION DES STATISTIQUES DE L ’EXPLOITATION DES AERONEES

Mandat

1) Etudier et -préciser les renseignements minimums qu’il faut demander 
aux administrations nour les statistiques de l ’exploitation des 
aéronefs, qui sont essentiels pour élaborer un plan révisé d ’allo­
tissement des fréquences pour le servicemobile aéronautique (R). 
et se rapportant au type et à la nature des renseignements à 
demander;

2) Etudier et élaborer des directives -permettant à l ’U.I.T. de grouper, 
de présenter et de trier (avant la réunion de la session principale)

transmises par lesles statistiques de l’exploitation des aéronefs 
administrations et se rapportant à :

i) réemploi de moyens automatiques- pour le traitement des

ii) la préparation de cartes mondiales et de.tableaux indiquant
le nombre de vols et les artères du trafic aérien sur la base 
des renseignements fournis par les administrations; et

3) Recommander à l’Assemblée plénière l ’acceptation de ces documents.

4) Préparer une analyse des données et des cartes, en fonction des 
renseignements relatifs à l ’exploitation des aéronefs transmis par 
les administrations, qui seront nécessaires pour servir de base aux 
travaux de la Conférence.

Etudier, aussi bien pour les ZLAMP que pour les ZLARN ;

A) Le type et la nature des renseignements- relatifs à l’exploitation
des aéronefs que devrait fournir chaque pays ;

B) l ’utilisation des moyens automatiques qui peuvent être utilisés 
pour traiter les statistiques d’exploitation transmises par les administra­
tions ;

C) une présentation des renseignements par pays qui. facilite leur
groupement, leur classement en tableaux et leur triage selon des zones 
d ’intérêt commun;

D) la détermination de la durée et de la période de l'année corres­
pondant aux statistiques à transmettre;

E) l ’élaboration d ’un formulaire type et des instructions appropriées 
que devront utiliser les administrations pour communiquer leurs statistiques 
d ’exploitation;
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F) sur la base des statistiques d ’exploitation transmises par les 
administrations, les méthodes et les instructions appropriées en vue de 
faciliter au Secrétariat général pendant la période intérimaire qui s'écou­
lera entre la session.préparatoire et la session principale de la Conférence, 
l'élaboration des rapports analysant et/ou résumant les nombres de vols et 
les artères suivies (densité et répartition) dans le cadre des diverses 
zones géographiques spécifiées;

G). . . sur la base des statistiques d'exploitation présentées par les
administrations,, les directives à donner au Secrétariat général pour élabo­
rer, avant la réunion de la session principale, des cartes et des tableaux 
indiquant le nombre des. vols et les artères utilisées (densité et réparti­
tion de l'exploitation des aéronefs);

H) toutes les résolutions et recommandations relatives aux besoins en 
matière de statistiques d'exploitationpour les ZLAMP et les ZLARN), le 
rassemblement de ces statistiques, leur présentation et leur utilisation, sous 
une forme permettant de les incorporer dans le rapport final..

Propositions des Etats-Unis qui doivent être^examinées 
au cours de la session préparatoire de la Conférence 

administrative extraordinaire des radiocommunications aéronautiques

COMMISSION PES .STATISTIQUES.de L ’EXPLOITATION DES AERONEFS

Proposition N° 3, page 34
•Proposition N° 9, page 46
Proposition N° 10, page 46
Proposition N° 11, pages 46-49 
Proposation N° 12, pages 49-51 
Proposition N° 13, pages 51-52 
Proposition N° 14, page N° 52
Proposition N° 15, page N° 52
Proposition N° 16, pages 52-53 
Proposition N° 17, page 53 
Proposition N° 18, pages 53-70 
Proposition N° 19, page 72
Proposition N° 20, page 72 '
Proposition N° 21, page 73
Proposition N° 22, pages 73-75
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A P P E N D I C E  C

COMISSION D»ALLOTISSEMENT DES FREQUENCES R

Mandat :

1) Etudier les résultats des travaux de la Commission des questions 
techniques et de 1 !exploitation et de la Commission des -statisti­
ques de l1exploitation des aéronefs et telles autres données dis­
ponibles qui se révéleraient nécessaires pour établir un plan mon- 
dial complet d*allotissement des fréquences dans la bande des 
ondes métriques attribuées au service mobile aéronautique R ;

2) Comme suite à la révision des allotissements de l !appendice 26,
examiner et recommander à la Conférence les amendements à apporter 
au Règlement des radiocommunications, y nompris l fappendice 1, les 
articles 7 et 9 et. dans le cadre de son mandat, élahorer les re­
commandations et résolutions qui devraient être incorporées au 
Rapport final de la Conférence.

Etudier :

A) Pour les ZLAMP, les rapports de la Commission des statistiques
d'exploitation des aéronefs et de la Commission des questions techniques et 
de l'exploitation et recommander ' a) l'ordre des fréquences nécessaires 
en MHz et h) le nombre de fréquences nécessaires dans chaque ordre de MHz
pour répondre aux besoins de toutes les ZLAMP (voir la Ilème partie de
l'appendice 26);

B) Pour les ZLARN (Hémisphère occidental), les rapports de la Commis­
sion des statistiques de l'exploitation des aéronefs et de la Commission des 
questions techniques et de l'exploitation et recommander : a) l'ordre des
fréquences nécessaires en MHz et b) le nombre de fréquences nécessaires dans 
chaque ordre de MHz pour répondre aux besoins de toutes les ZLARN de l'hémis­
phère occidental (voir la Ilème partie de l'appendice 26);

C) Pour les ZLARN (Hémisphère oriental), les rapports de la Commis­
sion des statistiques d'exploitation des aéronefs et de la Commission des 
questions techniques et de l'exploitation et recommander ; a) l'ordre des 
fréquences nécessaires en MHz et b) le nombre de fréquences nécessaires 
dans chaque ordre do MHz pour répondre aux besoins de toutes les ZLARN de 
l'hémisphère oriental (voir la Ilème partie de l'appendice 26);

D) en ce qui concerne les besoins de la météorologie, le rapport de
la Commission des questions techniques et de l'exploitation et telles autres 
données qui se révéleraient nécessaires et recommander : a) l'ordre des
fréquences nécessaires et b) le nombre de fréquences nécessaires dans chaque 
ordre de MHz pour répondre aux besoins de la diffusion des renseignements 
météorologiques aux aéronefs dans les ZLAMP (voir la Ilème partie de 
l'appendice 26); et



E) coordination des fréquences sur la "base a) des conclusions cor­
respondant à lTétude des points A à D ci-dessus; b) de la liste des fré­
quences à allotir dans les bandes exclusives R élaborée par la Commission 
des questions techniques et de 1 *exploitation; c) des données de propaga­
tion convenues élaborées par la Commission des questions techniques.et.de 
1 ’.exploitation; et d) des autres directives données par la Commission 6 
pour mettre au point et recommander un plan d.fallotissement, pour le 
service R;

F) résolutions, recommandations et amendements au Règlement des 
radiocommunications dans le cadre de son mandat et élaborer des recomman­
dations destinées à être incorporées, le cas échéant, au Rapport final
de la Conférence»

Propositions des Etats-Unis qui doivent être examinées 
au cours de-la session préparatoire de la Conférence 

administrative extraordinaire des radiocommunications aéronautiques

COMMISSION D 1ALLOTISSEMENT DES FREQUENCES

Proposition N° 2. page 11 (corrigée) 
(N° 18 seulement)
Proposition N° 27, page 94
Proposition N° 28, page 95
Proposition N° 29, pages 96-97
Proposition N° 30, pages 99-101
Proposition N° 31, pages 102-103
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C .A.E.R . CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

ANNEXE A LA PROPOSITION II DU JAPON RELATIVE AUX 
"MESURES CONTRE LES BROUILLAGES"

Détermination du brouillage par le contrôle des émissions

La présente annexe expose les résultats d ’une étude qui a été 
entreprise sur les caractéristiques de répartition des fréquences et sur les, 
conditions dans lesquelles les fréquences de travail, etc., utilisées actuel­
lement dans le service mobile aéronautique (r ) subissent des brouillages* 
Cette étude a été effectuée en novembre 1965 dans sept stations de contrôle 
du Japon.

1* Nom et emplacement -des stations de contrôle

Nom Emplacement

Tokyo 350 12 i 14" N I390 291 14" E
Osaka 340 42’ 28" N I340 571 15" E
Koga , 330 431 26" N 130o 291 26" E
Toyama 36o'441 37" N 137o 111 13" E,
Miyakonojo 310 44.1 00" N 131o 021 •49" E
Sendai 38 0 261 30". N 141° ■15 i 00" E
Sapporo 430 05» 12" N 141° 191 01" E

2. Appareils utilisés

Appareil'de contrôle automatique du spectre des fréquences; 
mesureurs de champ.
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Méthode de mesure et résultats

On a enregistré de façon continue le spectre dans les bandes de 
fréquences ci-après à l ’aide d ’un appareil de contrôle automatique du spectre 
et l'on a obtenu la valeur médiane en db ( 1 /uV/m = 0 db) en mesurant le champ 
dans chaque bande de fréquences.

2854 kHz - 3015 kHz
3404 kHz - 3 495 kHz
4654 kHz - 4696,5 kHz *)
5484 kHz - 5670 kHz *)
6529 kHz - 6679,5 kHz
6820 kHz - 6961,5 kHz

10 012 kHz - 10.093 kHz
11 280,5 kHz - 11 394,5 kHz
13 264,5 kHz - 13 354,5 kHz
17 906,5 kHz - 17 966,5 kHz
21 850 kHz - 22 000 kHz

Remarque : L’enregistrement a' été effectué avec une largeur de balayage de
500 kHz, mais les enregistrements marqués d ’un astérisque ont été 
effectués avec une largeur de 100 kHz.

a) . Les figures l.A.l à 1.AJ2 ont été tracées d ’après les enregistre­
ments de répartition spectrale analysés dans les stations de contrôle. Les 
fréquences sont indiquées en abscisse; les bandes utilisées dans le service 
aéronautique (r) sont désignées par des flèches. L ’heure, indiquée en 
ordonnée, est exprimée en T*M.G. a gauche et en heure locale du Japon à 
droite.' L’heure indiquée p a r s u r  la ligne du spectre enregistrée est 
celle où la fréquence a été mesurée, et les lettres et chiffres qui figurent 
a coté indiquent la classe de l'émission ainsi que le champ médian en db
(l /uV/m).

b) Les fréquences 5536,5 kHz de la ZLAMP - CWP et.5521,5. kHz de la 
ZLAMP - HP sont brouillées par la radiodiffusion a ondes décamétriques des 
pays adjacents; cette situation, qui a été révélée par des enregistrements 
effectués dans le passé est illustrée par les figures 2.B.1 à 2.B.3»
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c) Les figures 3*1 à 3*15 montrent les valeurs médianes en db
(l /uV/m = 0 db;) du champ, reçu dans des largeurs de bande de + 4 kHz, sur 
les^ fréquences énumérées ci-après dans la ZLAMP-. qui entoure le Japon. Etant 
donné que les vacations des stations du service mobile aéronautique (r ) 
étaient de très courte durée, il n ’a pas été possible de mesurer leurs 
émissions, de sorte qu'il n'a pas été possible de les faire entrer en ligne 
de compte..

ZLAMP - CWP.= 2966 kHz, 5506,5 kHz, 5536,5 kHz, 8862,5 kHz,.
13354,5 kHz, 17906,5 kHz

ZLAMP - NP =2987 kHz, 5521,5 kHz, 8939 kHz, 13274,5 kHz, 17906,5 kHz

ZLAMP - FE-2= 2868 kHz, 5611,5 kHz, 8871 kHz, 13284,5 kHz, 17966,5 kHz

d) L'étude décrite ci-dessus a permis de constater qu'au voisinage du
Japon les brouillages nuisibles sont particulièrement intenses dans les 
bandes des 5 KHz.
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Méthode de lecture

l) Fréquence de balayage pour Indiquée en abscisse (échelle graduée en
l'enregistrement (MHz) : 10 kHz)

2) Heure :

3) Baiide du service mobile 
aéronautique (r ) :

Indiquée en ordonnée, en T.M.G. et en heure 
locale du Japon (échelle graduée en inter­
valles de 2 heures)

indiquée par le symbole

4) Répartition spectrale de 
l'onde reçue : Enregistrée verticalement

5) Heure de la mesure du champ: Désignée par le symbole

Exemple

TcMoGo 
0800 -

a.

A3__50_db

h)^
1000

a) Heures de réception
Classe d'émission :

— Champ médian en db :
Heure de la mesure 
du champ :

— -—  b) Heures de réception
'*F1 20 Classe d'émission

Champ médian en db
‘ ' Heure de la mesure

du champ :

0815 a 1030 h. 
A3
50 -db

0845 (T.M.G.)

0735 - 0930 h. 
FI
20 db

0915 (T.M.G.)

Note : Les spectres dus au bruit ne sont pas indiqués sur cette figure,
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P ig . 3 Fréquence d ’ ap p aritio n  des ondes b ro u illeu se s  dans le s  ZLAMP -  CWP, NP, PE-2 (novembre 1963)
Fréquency of appearance of in te r fe r in g  waves in  MWARA -  CWP, NP PE-2 areas (November 1963)
Frecuencia de ap aric iô n  de la s  ondas in te r fè re n te s  en la s  zonas ZRMP -  CWP, NP, PE-2 (Noviembre de 1963)

1 . ZLAMP/MWARA/ZRMP -  CWP = 2966 ko, 5506.5 k c , 8862.5 ko, 13354.5 kc , 17906,5 k c , 5536.5 kc
2 . ZLAMP/MWARA/ZRMP -  NP -  2987 kc , 5521.5 k c , 8939 k c , 13274.5 kc , 17906.5 kc
3. ZLAMP/MWARA/ZRMP -  PE-2= 2868 k c , 5611.5 k c , 8871 kc , 13284.5 kc , 17966.5 kc

! • Téléphoni./Telephony/Teleforfa —  S erv ice  contim/Coctinuoas/Continua
• Télégraphle/Telegraphy/Telegraffa -----------S erv ice  in te rm itten t/ in te rm itten t/
x Autres émissions/others/Otro origen  In term iten te

(A l ’ exclusion  des fréquences de trava il/O peratlng  frequencies excepted/
Salvo la s  frecuenc ias de exp lo taciôn)
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